Hungarian Copyright Act (No. LXXVI of 1999) www.artisjus.hu

Act No. LXXVI of 1999 on copyright!
(consolidated text as of 01.02. 2009)

Modern copyright legislation keeping abreast ofhtemogical development plays a decisive role in the
promotion of intellectual creation and the prestoraof the values of national and universal cudfuit can
create and maintain a balance between the inteoéstathors and other rightholders, users and th#ip at
large, taking account of the requirements/demanddofcation, culture, scientific research and freeess to
information; and that it can provide for an exteasand efficient enforcement of copyright and ediatights. In
consideration of these aspects, the National Askemin accordance with the existing internatioabligations

of the Republic of Hungary in the field of intelteal property and with the legal acts of the Eumspe
Community — hereby adopts the following Act.

PART ONE
GENERAL PROVISIONS

Chapter |
Introductory provisions

The Subject Matter of Copyright Protection
Article 1

(1) This Act shall provide protection for literaisgientific and art creations.

(2) All creations of literature, science and amtgardless whether or not specified by this Adtallsfall under
copyright protection. Such creations are, in paldc

a) literary works (for example fictional works, tetdcal works, scientific works, journalistic worksc.),

b) speeches delivered in public,

c) computer program creations and related docurtientéhereinafter referred to as 'software’), whestfixed
in source code or object code or in any other foneluding application programs and operation syste

d) dramatic works, musico-dramatic works, balletd enimes,

! As it stands on February, 1, 2009.
Since its adoption the Act has been amended bfptlosving Acts::

Act LXXVII of 2001 on the amendment of the Act LXX\n Copyright (aimed at the implementation
of the Database Directive)

Act CXLVIII on the protection of design ( § 67, amitng the Copyright Act with regards to technical
standards)

Act No. CII of 2003 amending certain industrial peoty and copyright acts (entry into force of the
relevant provisions: 1st May, 2004)

Act CXXV on the ,prohibition of discrimination” (aending the rule on the determination and
application of tariffs of managementcollective mgement societies)

Act No LXIX of 2004 amending certain acts with i@aw to legal harmonization in connection with the
participation in the European Economic Area (eiity force: 10th July, 2004)

Act XXVI of 2005 on the amendment of acts on tasesl other public dues (introduced a cap on
reprographic royalties)

Act CVIII of 2005 (on the transposition of the ResRight Directive

Act CLXV of 2005 ( on the transposition of the Erdement Directive)

Act CIX of 2006 (on amendments of acts in connectiagth the restructuring of the governmental
management)

Act LXXXII of 2007 ( on the repeal of some legabpisions ( Deregulation Act)

Act CXIl of 2008 on the amanedmnet of the Copyrightt (orphan works, public lending
remuneration, collective management: mechanicabrption and general rules)
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e) musical works with or without words,
f) radio and television plays,

g) cinematographic creations and other audioviswuaks (hereinafter jointly referred to as cinemasgic
creations),

h) creations produced by drawing, painting, sculpty engraving, lithography or in other like mannand
designs thereof,

i) artistic photographs,

j) maps and other cartographic creations,

k) architectural creations and plans thereof, dadspof building complexes and town planning prtgec
I) designs of engineering structures,

m) applied art creations and designs thereof,

n) costume and scenery designs,

0) industrial design creations,

p) databases rated as collections of works

(3) The creation shall enjoy copyright protectiaséd on its individual, original nature originatiimgm the
intellectual activity of the author. The protectisimall not be subject to any quantitative, qualitatind aesthetic
characteristics, or to value judgements relatinthéostandard of the creation.

(4) The protection provided by this Act shall nalver provisions of law, other legal instrumentsstdte
administration, judicial or authority decisionstfaarity or other official announcements and docutseas well
as standards and other like provisions made obligdty legislative acts.

(5) The copyright protection shall not extend @xté and daily news that serve asbasis for press
information.

(6) No idea, principle, concept, procedure, metbhbdperation or mathematical operation may be ® th
subject matter of copyright protection.

(7) The expressions of folklore shall not enjoy yright protection. However, this provision does not
prejudice copyright protection due to the authoa élk-art-inspired work of individual, and origihnature.

(8) Achievements of performers, producers of souecbrdings, radio and television organisationsn fil
producers, and makers of databases shall enjogqtiart as specified by this Act.

The Scope of the Act
Article 2

The copyright protection defined in this Act shatkend to a work first published abroad only if thehor is
a Hungarian national, or if the author is entittecthe protection pursuant to an international egwent or by
reciprocity.

Article 3

Matters not covered by the provisions of this Awlsbe governed by the provisions of the Civil €od
Copyright
Article 4

(1) The copyright shall belong to the person whe ¢tr@ated the work (author).

(2) Without prejudice to the rights of the authéma original work, the alteration, adaptation @nslation of
the original work, shall be under copyright proieatif the work thus obtained is of individual, ginal
character.

Consolidated text as of 1 February, 2009



Hungarian Copyright Act (No. LXXVI of 1999) www.artisjus.hu

Works of Joint Authorship
Article 5

(1) The authors of a joint work, the parts of whidmnot be used independently, shall enjoy the rigipty
protection jointly and - in case of any doubt -eiqual proportions, however, any of the joint authoray take
action independently in the event of the infringetna the copyright.

(2) In case a joint work is made up of parts witeh be used independently (connected works), inmtkre
copyright shall belong to each of the joint authwith regard to the respective individual part. Baghorization
of all authors of the original joint work is reged if any part of the work consisting of joint werlnd created
jointly is wanted to be joined with a different vor

Article 6

(1) In the case of a collective work (e.g., natiosgndard), the copyright shall be transferredldnyal
succession to the natural or legal person or bssinempany without legal entity at whose initiatared under
whose instructions the work was created and whdighed it in his own name.

(2) A work shall be regarded as a collective wdrlthie contributions of the authors co-operatingthie
creation of the work are combined in the productaifit creation in a manner which makes the separat
determination of the individual authors' rights mspible.

Collection of Works
Article 7

(1) A collection shall be under copyright proteatibthe selection, arrangement or editing of astents is of
individual and original nature (collection of wojk3 he protection shall apply to the collectiorvadrks even if
its parts or materials do not or may not enjoy ciby protection.

(2) Regarding the whole of the collection of wotke copyright shall belong to the editor, howeteis shall
be without prejudice to the independent rightshef authors of the individual works selected fotusmn in the
collection as well as of the holders of rights @ighbouring rights covered achievements.

(3) The copyright protection of a collection of Wershall not extend to the materials of the caltecof
works.

Works Published Anonymously or Under a Pseudonym
Article 8

If a work was published anonymously or under a geaym, the author's rights shall be exercised/ tmi
author becomes known, by the person who first ghbli the work.

The Origin of Authors' Rights; Authors' Rights and their Exploitation
Article 9

(1) The entirety of authors' rights - moral rightsd economic rights - shall belong to the authomfthe time
of the creation of the work.

(2) The author may not assign his moral rightss¢henay not devolve on anyone else, and may not be
renounced by the author.

(3) Subject to the exceptions in Paragraphs (406}p the economic rights may not be assigned, nay n
devolve on anyone else, and may not be renounced.

(4) The economic rights shall pass by inheritaacel the author is free to dispose of them to thdtfer the
case of his death.

(5) The persons becoming holders of economic ridpytsnheritance may dispose of them to each other's
benefit.

(6) In the cases and under the conditions specifiethis Act the economic rights may be assigneday
pass to (an)other person(s). Unless otherwise gedvin the assignment contract, the acquirer dftsignay
dispose of the economic rights he has acquired.
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Chapter II
Moral Rights

Divulgation of the Work
Article 10

(1) The author shall decide whether his work mayniagle public.

(2) Before the divulgation of the work, any infortio& on the substance of its contents may be pealidr
the public only subject to the author's consent.

(3) Unless otherwise provided, the conclusion d¢it@nse agreement shall imply the author's contette
user providing information on the contents of tharkfor the public in a manner complying with therpose of
the use.

(4) As regards a work becoming known after the atghdeath, it shall be presumed - failing otheslatation
by the author or his legal successor or the intrtidn of evidence proving the contrary - that théhar intended
his work to be divulgated to the public.

Article 11

Referring to a sound reason, the author may withdria authorization to divulgate his work or maylpibit
the continued use of his work already divulgatemlyéver, he is obliged to repair any damage havouyued
till the time of such declaration. This shall noejudice the employer's right to exploit the worldashall not
prevent, in the case of the assignment of the aonanoights, the acquirer of rights from uses baeadthe
economic rights.

Indication of the Author's Name
Article 12

(1) The author shall have the right to have andatitbn on his work or in the communication on higrkv-
subject to the scope and nature of the communitatieferring to him as the author; reference shalmade to
the author in the event of including part of hisrkvin another work, and citing or reviewing his woiThe
author may exercise the right to have his namecatdd subject to the nature of the use and in aneman
complying with it.

(2) The name of the author of a work shall be iatd on the alteration, adaptation or translatiticlvis
based on the author's work.

(3) The author shall be entitled to have his workuldjated without the indication of his name or ana
pseudonym. The author may require that his workrgaleen divulgated to the public with the indioatiof his
name shall, in the case of a new authorized uskirtieer on used without the indication of his name

(4) The author may demand that his author's capakill not be called in doubt.

Protection of the Integrity of the Work
Article 13

The distortion, mutilation or any other alteratiohthe work of the author which prejudices the hamor
reputation of the author shall be taken to infrihgemoral right.

The Exercise of Moral Rights
Article 14

(1) After the author's death, action against tHarigement of the moral rights specified in thistAan be
taken within the term of protection (Article 31) bye person put in charge of the management ohtitieor's
literary, scientific or artistic legacy by the aathand if there is no such person or the onepeharge fails to
take actions, it shall be the person having acduine economic rights by virtue of inheritance.

(2) After the expiration of the term of protectite organization performing the collective managetud
rights (Article 85 to 93) or the association reprgig authors' interests may take action, witlenezice to
offence against the author's memory, against aviirawhich would be taken under the term of protecto
infringe the author's right to have his name int#idson his work or in a communication related ®work.
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Article 15

The user may also take action for the protectiorspecific moral rights of the author if this is eggsly
consented to by the author in the licensing agreéme

Chapter IlI
Economic Rights

General Provisions Relating to Economic Rights
Article 16

(1) By virtue of the copyright protection, the amtlshall have the exclusive right to use his entiogk or an
identifiable part thereof in any tangible or intéyg form and to authorise each and every such Uséess
otherwise provided by this Act, authorization mayditained for the use of the work by a licensigiggament.

(2) The use of the title of the work, if it is unig, shall be subject to the author's authorizatmm,

(3) The commercial utilization of any charactedstnd original character in the work and the autation of
such utilization shall be subject to the exclusigét of the author.

(4) Unless otherwise provided by this Act, remutierashall be due to the author against the licdredas
given for the use of his work, which remunerationrnless otherwise agreed - shall be in proport®ithe
revenue earned by the use of the work. The auttay waive his claim to remuneration only by an egpre
representation to that end. Should the law stiputaspecific form for the licensing agreement tovalkd, the
waiver of the remuneration shall itself be validtie specific form only.

(5) In the cases as specified by this Act, remuirahall be due to the author for the use ofdsk even if
he has no exclusive right to authorize the use.l@vemay exclude the right to waive such remuneratand
should such provision fail to obtain, the authoryroaly waive the remuneration by an express reptaten to
that end.

(6) A use shall be deemed unlawful in particulandf authorization has been given therefor by theutt or
by the author in a contract, or if the user malssaf the work beyond the limitations of his authation.

(7) Unless otherwise provided by this Act, the usesbliged to inform the author or his successatitle or
the collective management organization of rightdi¢fes 85 to 93) on the manner and scope of tke us

Article 17
As uses of the work shall be rated in particular:
a) its reproduction (Article 18 and 19),
b) its distribution (Article 23)
¢) its public performance (Articles 24 and 25)
d) its communication to the public by broadcastingn any other manner (Articles 26 and 27),

e) retransmission of the broadcast work to the ipulith the involvement of another organizationrttthe
original one (Article 28),

f) its alteration (Article 29),
g) its exhibition (Article 69).

The Right of Reproduction
Article 18

(1) It shall be the author's exclusive right to roshuce his work and to grant authorization therefor
Reproduction shall be taken to mean:

a) the direct or indirect fixation of the work imyamanner on a tangible carrier, whether definigiver
temporarily, and

b) the making of one or several copies of the forat

(2) As reproduction of the work shall be rated iartigular the fixation of the work in a mechanical,
cinematographic or magnetic way and making copie# &y printing, the production of audio or video
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recording of the work, its fixation for purposesasfmmunication to the public by broadcasting orchple, the
storage of the work in a digital form on electrodievices, and the production in a tangible fornthaf work
transmitted by the computer network. In the caseawfhitectural creations the primary and secondary
construction of a creation laid down as a desigil $kewise be rated as reproduction.

Article 19

(1) ?The composers and lyricists may exercise theirusied right to license the subsequent reproduciiuth
distribution of the reproduced copies of their athg disclosed non-stage musical compositions atcklas well
as of portions taken from such for the stage wer&gheir collective management organisation ofilyey may
waive their remuneration with an effect followiniget date of the distribution only and to the extehthe
amount due to them. The organization performin¢ective management of rights in literary and musiearks
shall conclude the licensing agreement with thendaecording producer regarding the license anddielty
to be paid for this.

(2) The provision in Paragraph (1) shall not agplyhe right of adaptation and the exercise of tigjist.
Article 20

(1) A fair and equitable remuneration shall be duoa, the private purpose copying of their works,
performances, films and sound recordings, to thitboms of works, the performers of performances, dred
producers of films and sound recordings that areadicast in the programmes of radio and television
organizations, included in the programmes of th#@ies communicating their own programmes to thbliouby
cable, and released for distribution on audioviswadudio carriers.

(2) The remuneration referred to in paragraph illsbe determined by the organization performihg t
collective management of rights in literary and moakworks in agreement with the organizations qering
collective management of rights of other interegtigtitholders. At the determination of the remutierg it
shall be taken into account whether effective tetdgical measures for the protection of copyrighd aelated
rights are applied on the works, performances, sfilend sound recordings concerned (Article 95). The
remuneration shall be paid by the manufacturerlafiovideo and audio carriers, in the case of rfaature
abroad by the person obliged under the law to pesfons duties, or — in the absence of obligatiopay
customs duties — by the person who imports thembgritheir first domestic distributor, under joimability, to
the organization performing the collective managenad rights in literary and musical works withiigbt days
from the completion of the customs clearance aedpdyyment of the customs duties, or — in the aleseific
obligation to pay customs duties — from the datpudfing into circulation of the carriers, or -thiis is earlier —
from the date of having them in stock with the intign of putting them into circulation. For the jpagnt of the
remuneration, all domestic distributors of the ieasrconcerned shall be jointly liable.

(3) The obligation to pay remuneration shall ngilgo

a) putting into circulation for export purposestiitiermore

b) video and audio carriers applicable exclusiwelth devices (e.g., studio equipment, dictaphomwesich
are not used in their regular application for thivaie-purpose making of copies of works, perforognof
performers, or sound recordings.

(4) In the case of sound carriers, the royaltidected, with the expenditures deducted from thehall be
distributed to the rightholders, and namely — unletherwise agreed before 31 March every year lesivilee
affected organizations performing collective mamagst of rights— forty-five per cent shall be dugtie music
composers and writers, thirty per cent to the peréys and twenty-five per cent to the producersmind
recordings.

(5) In the case of video carriers the royaltiedembéd, with the expenditures deducted from thema)l be
distributed to the rightholders, and namely - usletherwise agreed before March 31 of every yetwdsn the
affected organizations performing collective mamaget of rights - thirteen per cent shall be duethe
producers of movie pictures, twenty-two per centhe cinematographic creators of movie picturesr foer
cent to creators of fine arts, designs and autbbastistic photographs, sixteen per cent to sakipters, twenty
per cent to composers and lyricists, and twentg-fier cent to performers.

2 Amended by Act CXII of 2008
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(6) The organization performing the collective mgement of rights in literary and musical works shanit
the part of the royalties, due to authors and dgpyrightholders, performers and producers of so@tordings
who are not represented by the said organizatigarding the distribution of royalties, to the orgations
performing the collective management of rightstfa rightholders involved.

(7) The rightholders may enforce their claims tonu@eration only by the organizations performing the
collective management of their rights (Articles 8593), and they may renounce the remuneration witly
effect following the date of the distribution ardthe extent of the amount due to them.

Article 21

(1) *The authors of the works and the publishers thewduéh are reproduced by photocopying or in like
manner on paper or on like carrier (hereinaftentjgireferred to as by reprography) shall be esditio be paid
fair and equitable remuneration on private-purpmygying. The remuneration shall be paid, within deadline
indicated in the third sentence of Article 20(2),the manufacturer of the device suitable for rgpaphy, in the
case of manufacture abroad by the person obligeéruhe law to pay customs duties, or — in the rtsef
obligation to pay customs duties — by the persoon wihports the device and by its first domestic ribsitor
under joint liability. For the payment of the renesation all domestic distributors of the device aamed shall
be jointly liable. In addition, the person opergtithe reprographic device for a consideration $ albliged to
pay remuneration. In both cases the remuneratialf bk paid to the organization performing the edive
management of rights.

(2) The specification of the devices that may bedufor reprography shall be determined by a special
regulation.

(3) The remuneration referred to in Paragraph fB)l e set by the organization performing the esulire
management of rights. When determining the saicuremation, it shall take due account of, in patéicuthe
manner of the use of the device and its outputedtaristics, as well as the place of the operadtidhe case of
its use for a consideration.

(4) The remuneration referred to in paragraph KBJIsot exceed 2% of the manufacturing issue poicine
device suitable for reprography, or, in case ofemick manufactured abroad, 2% of the value forarust
according to applicable legal regulations.

(5) The obligation to pay remuneration shall ngblgfo the case where the device is put into catah for
export purposes.

(6) “Of the amount of the royalties collected that remaifter the deduction of the expenses, forty pet ¢
shall be due to the publishers. Of the remainimty ger cent, twenty-five per cent shall be du¢h® authors of
non-fiction and scientific works, twenty-five pegrtt to the authors of other literary works andgencent to the
authors of works of fine arts and artistic phot@iie These shares of the remuneration shall bsféraed to the
organizations performing the collective managenoémights of the interested rightholders.

(7) The distribution proportions determined in Rgegh (6) shall be applied unless otherwise agbeddeen
the affected organizations performing the collectmanagement of rights and the trade organizatibribe
rightholders concerned before March 31 of every.yea

(8) The authors and publishers may only enforce ti@ims to remuneration by the organizations qerfing
the collective management of their rights, and tiray renounce their remuneration only with effediofving
the date of distribution and to the extent of theoant due to them.

Article 22

(1) The commercial manufacturer of the blank audioal and audio carrier as defined in Article 2@ af
device as defined in Article 21, the person obligeder the law to pay custom duties for importinghscarrier
and device, as well as the importer and the fioshestic distributor of such carrier and deviceghiged, before
the tenth day of every calendar month, but atdlest within the deadline provided for by Art. 2),(to inform
the organization performing collective managemdmnights on the quantity imported or put into cilation, as

¥ Amended by Act CXII of 2008

* Amended by Act CXII of 2008
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well as about the types of such carriers and deyvidee organization performing the collective managenod
rights may request further information on the fegirelating to the putting into circulation andtba sources of
procurement; and it may request those operatingpgeaphic devices for a consideration to providehier
particulars necessary for determining the fair amad remuneration.

(2) The failure to meet, and even the incompleteeting of, the obligation to provide information or
particulars and to supply data as required by ttowigion of Paragraph (1) a lump sump for coverihg
expenses of the organization performing the callectmanagement of rights is to be paid in additiorthe
remuneration due, which lump sum shall be of thmesamount as the remuneration due to be paid.

The Right of Distribution
Article 23

(1) The author shall have the exclusive right tetribhute his work and to authorize others therefdre
making accessible to the public of the originalycop the reproduced copies of the work throughipgtinto
circulation or their offer for putting into circulan shall be taken to mean distribution.

(2) The distribution shall in particular imply thensfer of the title of ownership of the copy bé&twork and
the rental of the copy of the work as well as timpartation into the country of the copy of the wavkh the
purpose of putting it into circulation. The posses<f an infringing copy of a work for commercialirposes
shall also be regarded as an infringement of thbt rof distribution, if the person concerned knowshas
reasonable grounds to know, that the copy is theltref infringement.

(3),°The right of distribution shall also comprise tleading to the public of single copies of the wofke
authors of works included in sound recordings mayr@se this right in compliance with Article 78)(2lso the
authors of cinematographic creations may exetbiseright only via collective managementély may waive
their remuneration with an effect following the elatf the distribution only and to the extent of #raount due
to them.

(4) The right of distribution through rental shally cover the designs within the domains of asgdtiire,
applied arts and industrial designing.

(5) If the copy of the work has been put into clation by the rightholder or by another person esgply
authorized therefor by the rightholder through saléhe transfer of proprietary rights in any oth@anner in the
European Economic Area, the right of distributiorwith the exception of the right of rental, lendiagd
importation — shall further on be exhausted withere to the copy of the work thus put into circiaat

(6) If the right of rental relating to a cinemataghic creation or a work included in a sound rdoca has
been transferred, or otherwise licensed, by thkaaub the producer of the film or sound recorditigg author
shall retain a claim to the producer of the filmsound recording for a fair and equitable remuinenategarding
the distribution of the work through rental. Thight may not be waived by the author; however, lag enforce
his claim to remuneration only via an organizatmaiforming the collective management of rights ides 85
to 93).

@)
Article 23/A7

(1) The authors of literary works as well as conggesand lyricists of sheet music distributed bydlag by
libraries conducting public lending business shale a right to a fair and equitable remuneratiith vegards
to the lending.

(2) The collective management organisation staltlse remuneration in its tariff to be defined @ally within
the limits of the amount set forth in a separate bf the chapter of the act on he state budgetrsised by the
minister responsible for the culture ( hereinaiftethe application of this article - minister)

(3) The authors may exercise their remuneratioht ranly via collective managementhdy may waive their
remuneration with an effect following the date bé tdistribution only and to the extent of the antodure to
them.

® Amended by Act CXII of 2008
® Repealed by Act CXII of 2008
" Inserted by Act CXII of 2008
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(4) The libraries shall provide data to the coileztmanagement organisation and to the ministaheridentity
of the copies of works provided for in paragraphtfiat are required for the setting of the remutienaand the
distribution thereof and on the number of the dgpudlic lending acts of such copies annually, lat¢r than the
first quarter following the actual year. A separatgulation shall provide for the scope of the datguired for
the setting of the remuneration and the distributioereof, as well as for the list of libraries jgab to the
obligation to provide data.

(5) The distribution of the remuneration shall espond to the number of acts of lending. The remnatios
shall be due on the first day of the third quafdédiowing the actual year.

The Right of Public Performance
Article 24

(1) The author shall have the exclusive right tdfqgren his work to the public and to authorize amotherson
therefor. The making of the work perceptible tosta@resent shall be taken to mean performance.

(2) A performance shall be in particular

a) the performance of the work to the public byesfgrmer in person, including stage performanceced,
recital, reading out ("live performance");

b) making the work perceptible by any technical idevor manner, including the projection of a
cinematographic creation, making the work commueidaor distributed (as a copy) to the public become
audible by loudspeaker or visible on a screen.

(3) A performance shall be taken to be public ibéturs in a place accessible to the public omiyn @her
place where people other than the members of tméyfaof the user and their acquaintances gathemay
gather.

Article 25

(2) In the name of writers, composers and lyriishe organization performing collective managemnuén
rights in literary and musical works shall concluaensing agreements with user on the authorinatibthe
public performance of an already disclosed liteiaamg artistic work and on the royalty to be paidtfos, unless
the author has made a declaration defined in A&r8di(2).

2y

(3) The provisions of paragraph (1) shall not applyhe performance of literary works written foathatic
purposes and musico-dramatic works, or scenes erviews thereof, and of non-fiction works and longe
fiction works written for non-dramatic purposesdias novels).

(4) In the cases covered by Paragraph (1) the pthmse and the alteration of the current use hamset
notified to the organization performing collectim@nagement of rights mentioned in Paragraph (péyser
in advance. The organization performing the coNMecthanagement of rights referred to in Paragrdphriay
inspect the use on the spot.

(5) The royalty due on a public performance redliby the performer's personal acting - except far t
royalty due on the supply of music in a cateringelishment - has to be paid within three days ftbendate of
the performance. In other cases an advance paysh#me royalty for at least a quarter of a yea€dgqa - or for
the whole period if it is shorter than a quarteraofear and the operation of the establishmenf seasonal
character - is required for obtaining the licence.

(6) In case the user fails to meet its obligatibnatification required by the provision of Paragfna4) and in
consequence of this the organization performingctiilective management of rights gets knowledgéhefuse
only by conducting its inspection, a flat rate ameovering the organization's inspection coststbdee paid in
addition to the royalty due to be paid. The flaeramount shall be of the same size as is thdteofdyalty due.

8 End of validity: 1st May 2004 by virtue of Act N6II of 2003.
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The Right of Communication of the Work to the Publc
Article 26

(1) The author shall have the exclusive right teehais work communicated to the public by broadogsand
to authorize another person therefor. The makinghef work perceptible to people at a distance by th
transmission of sounds or pictures and soundseotetthnical presentation of these without the dsmble or
other like device shall be taken to mean broadugsti

(2) Satellite broadcasting shall be taken to beeoed by the broadcasting of the work in case tbhgrmme
broadcast can directly be received by the publiee programme broadcast by satellite shall be reghatd be
accessible to direct reception by the public ifdemthe responsibility and control of the radiotelevision
organization, signals carrying the work are uplohke the satellite and from there back to the gdoby
uninterrupted transmission with the purpose that ¢flgnals can be received by the public. In thee aafs
broadcasting by satellite, the place of the usevark shall be solely in the Member State of the dpean
Economic Area where, under the control and respditgi of the radio or television organization, the
programme-carrying signals are introduced into minterrupted chain of communication leading to shéellite
and down towards the earth for reception by thdipubBor broadcasting by satellite in the case bick the
place of use of work is, on the basis of the prewedule, a state outside the European Economia Ateticle
1(2) (d) of Council Directive 93/83/EEC on the cdimation of certain rules concerning copyright aights
related to copyright applicable to satellite brasstimg and cable retransmissions shall apply.

(3) As broadcasting of the work shall further taded an encrypted broadcasting which can be djrectl
received by the public only after the organizatimmcerned with the communication to the public imasle the
signals carrying the programme suitable for recepby the use of a device for decryption procurenfthe
original radio or television organization on thesisaof an agreement concluded with it or from aeoth
organization authorized by the original one to el said device. The original radio or televisaganization
and the organization concerned with communicatmrhe public and using the device for decryptioalish
jointly and severally be held liable for such use.

(4) As broadcasting of the work shall also be ratélde signals of the broadcast programme areypbed by
the organization concerned with communication te gublic and the work is accessible for undisturbed
perception by the members of the public only by tise of a device for decryption procured from tha&ls
organization on the basis of an agreement concludtidit or from another organization authorized foe sale
of the said device by the original organization.

(5) A broadcast in which the signals carrying thegpamme are transformed in any manner in ordezgtict
the access thereto to a limited part of the puthiall be considered as an encrypted broadcast.

(6) The fixation of the work permitting its repedtieroadcasting is subject to the author's specehte. Each
and every use of the recording is subject to thyenaat of remuneration.

(7) The communication to the public of an own pesgme by cable or any like device or in any like man
shall be subject, mutatis mutandis, to the prousielating to broadcasting.

(8) The author shall further have the exclusivétrigp communicate his work to the public in a manwiber
than broadcasting or the means referred to in Pgpag(7) and to authorize another person therd&fois right
shall in particular cover the case when the wonkéle available to the public by cable or any otheans or in
any other manner so that the members of the puddic choose the place and time of the availability
individually.

Article 27

(1) In the name of writers, composers and lyricistgith the exception of the use of literary workstten for
dramatic purposes and musico-dramatic works, onec®r overviews thereof, and of non-fiction woeksd
longer fiction works written for non-dramatic pugss (such as novels) — the organization performatigctive
management of rights in literary and musical waoskall conclude licensing agreements with the usethe
authorization of the broadcasting of an alreadgld&ed work and on the remuneration to be paidt for

(2) In the case of broadcasting by satellite, payalg (1) shall apply only if

a) the programme is simultaneously communicatetiegpublic by the same radio or television orgatiora
through terrestrial broadcasting, and

b) the author has not made a declaration definédtinle 91(2).
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(3) In the name of composers and lyricists — with £xception of musico-dramatic works, or scenes or
overviews thereof — the organization performindemilve management of rights in literary and muswarks
shall conclude licensing agreements with usershenauthorization of uses covered by Article 26 kheothan
those mentioned in paragraphs (1) and (2) — ohdiralisclosed non-dramatic musical works with othedt
words and excerpts of such musico-dramatic workisaamthe royalty due to be paid, unless the authsrmade
a declaration defined in Article 91(2).

Article 28

(1) The author shall have the exclusive right tbroadcast his work communicated to the public by
broadcasting and to authorize another person theref

(2) The author shall also have the exclusive righauthorize the retransmission to the public isfuork
broadcast or transmitted in the programme of aoradielevision organization or of an entity comrwating its
own programme by cable or by any other means t@tidic, simultaneously and in an unaltered maniean
organization other than the original one.

(3) The rightholders may exercise their right refdrto in paragraph (2) only through collective agement
and may waive their remuneration only with effeatdwing the date of its distribution and to theent of the
amount due to them. The remuneration shall be nhgted by the organization performing collective
management of rights in literary and musical warksigreement with the organizations performingemilve
management of rights of other rightholders. The anization executing retransmission shall pay the
remuneration determined to the organization periiegnaollective management of rights in literary andsical
works.

(4) The collected remuneration, with the expendsudeducted from them, shall be distributed to the
rightholders, and — unless otherwise agreed betwiben interested organizations performing collective
management of rights before March 31 of every yedhjrteen percent shall be due to film producenseteen
percent to cinematographic creators of movie pgstuthree percent to creators of works of fine, a@esigns and
authors of artistic photographs, fourteen percerdgdript writers, fifteen and a half percent to posers and
lyricists, twenty-six and a half percent to perfens) and nine percent to producers of sound reagsdi

(5) The organization performing collective manageth@ rights in literary and musical works shalinié the
part of the collected remuneration due to authas @her copyright holders of the genres of worksciv are
not represented by the said organization regarttingdistribution of the remuneration, and to perfers and
producers of phonograms, to the organizations paifg collective management of rights of those thigiders.

(6) The royalties due on the retransmission ofvibeks broadcast in the programme of, or communitate
cable or in any other manner by, the Hungarianipubldio and television broadcasting organizatiballsbe
paid from the Broadcasting Fund and this paymealt ble the responsibility of the administrator loé tFund.

The Right of Alteration
Article 29

The author shall have the exclusive right to ahlier work or to authorize another person therefdre T
translation of the work, its dramatic or musicahpthtion, its adaptation for a cinematographic potidn, the
adaptation of the cinematographic creation, and @thgr alteration of the work as a result of whartother
work is derived from the original one shall be talte mean alteration.

Work Created Under Employment or Other Service Reléions
Article 30
(1) Unless otherwise agreed, the delivery of thekwio the employer shall imply the transfer of t@nomic

rights upon the employer as successor in titldéoauthor, if the creation of the work is the adthduty under
an employment contract.

(2) The economic rights acquired pursuant to thevipion of Paragraph (1) shall be transferred ufian
successor in title to the employer if there hasioeal such succession in title.

(3) The author shall be entitled to an appropriatauneration if the employer authorizes anothesqreto
use the work or transfers to another person thaauo rights relating to the work.

(4) The author shall continue, even in the cash®ficquisition of rights by the employer, to bétka to the
remuneration which is due to him even after thedfer of the right of use pursuant to this Act.
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(5) If the creation of the work is the author'syduhder an employment contract, the delivery ofwlogk to
the employer shall be considered as an act of obrieghe disclosure of the work to the publicthe case of
the author's declaration aimed at withdrawing hiska(Article 11) the employer is obliged to make mention
of the author's name. The author's name shall lgeWwe left unmentioned, at the author's requéstydiling
himself of his employer's rights the employer madisrations in the work without the author's agreat.

(6) Declarations of legal nature made with regarthe work created by way of fulfilment of the amts duty
under an employment contract shall be laid dowwriting.

(7) The provisions relating to a work created aty dunder an employment contract shall be appliedatisu
mutandis if the work has been created by a persmioyed as public or civil servant, a person beioggo the
professional staff of the armed forces and polaeds and being in active service, or a co-operatiember
employed under legal relations similar to thosemployment relations.

The Term of Protection
Article 31

(1) The authors' rights shall enjoy protection dgrthe lifetime of the author and for seventy ydalewing
his death.

(2) The seventy years' term of protection shalttented from the first day of the year following theath of
the author and, in the case of joint authors, ftbenfirst day of the year following the death oé floint author
dying last.

(3) In case the person of the author is unknowe,ténm of protection shall be seventy years andl blea
counted from the first day of the year followingetfirst disclosure of the work. However, should thehor
become known during this period of time, the tefrprotection shall be counted as in Paragraph (2).

(4) In the case of a work disclosed to the pubticséveral parts, the year of the first disclosurallsbe
counted part by part.

(5) The term of protection of a collective work BHze seventy years counted from the first dayhef year
following the first disclosure of the work.

(6) The term of protection of a cinematographication shall be counted from the first day of therye
following the death of the author thereof dying.las

(7) In case the term of protection shall be courfitech a date other than the first day of the yedlofing the
death of the author, the author dying last, orjtiat author, and the work is not disclosed to plublic within
the seventy years' period following its creatiom,copyright protection shall further on be duehe work.

Article 32

Copyright protection of a scope consistent with dlughor's economic rights shall be due to the pevgao,
following the expiration of the term of protection the period of time determined in Article 31 (d)scloses
according to the law a work previously not discthse the public. The term of such protection sballtwenty-
five years from the first day of the year followitige first disclosure.

Chapter IV
The Free Use of the Work and Other Limitations to he Copyright

General Provisions
Article 33

(1) Uses falling within the scope of the free ulsallsnot be subject to the payment of any consttt@rand to
any authorization of the author. Only works diselb$o the public may be used freely pursuant tgtbeisions
of this Act.

(2) The use under the provisions relating to free is permitted and not subject to the paymentfetanly
so far as it does not conflict with a normal exjlton of the work and does not unreasonably preguthe
legitimate interests of the author, and it is impdiance with the requirements of fairness andisdesigned for
a purpose incompatible with the intention of free.u

(3) The provisions relating to free use shall miriierpreted in an extensive manner.
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(4) For purposes of the provisions of this chapler use shall be taken to serve the purposes afokch
education if it is implemented in accordance witte trequirements of education and with the curricula
respectively used in kindergarten, primary schagcondary school, industrial school, vocationalosth
education, the primary education of arts, as wellmahigher education falling under the scope &f v on
higher education.

Cases of Free Use
Article 34

(1) From a work any part may be cited by indicataf the source and naming the author indicatetethe
Such citation shall be true to the original andst®pe shall be justified by the nature and purpefsthe
borrowing work.

(2)° Portions of a literary, musical or film work, arch entire works of minor volume further imagewisiial
art works, architectural, applied art and industtisign creations as well as artistic photografibslosed to the
public may be borrowed for the purposes of illustia for teaching and scientific research, with théication
of the source and the author named therein, testtent justified by the purpose on condition tliet borrowing
work is not used for commercial purposes. Borrowshgll mean the use of a work in another work t@@ent
that goes beyond citation.

(3) The non-commercial reproduction and distribwitd the borrowing work mentioned in paragraphgi2all
not be subject to the author's authorization whkeeborrowing work is, pursuant to the relevantidigion,
qualified as a textbook or a reference book anddtheol education purpose is indicated on its fpame.

(4)'° The work may be altered for purposes of schootation in the course of school classes. The licefise
the author of the original work also shall be reedito the use of the work so altered.

Article 35

(1) A copy of the work may be made by a naturakperfor private purposes if it is not intended éarning
or increasing income even in an indirect way. Tpisvision shall not apply to architectural works, t
engineering structures, to software and to databagerated by a computer device, as well as tdixhgon of
the public performance of a work on video or soaatier. It shall not be allowed to reproduce shmasic by
means of reprography [Article 21(1)] even for ptev@urposes or in the cases mentioned in paragrgdb) to
d).

(2) A complete book as well as the whole of a pdical or daily may be copied even for private pwgonly
by handwriting or typing.

(3)It shall not be considered as free use to laawerk copied by someone else by means of a comantior
on an electronic data carrier, even if it is domeptivate purposes.

(4)* Publicly accessible libraries, educational esshintients [Article 33(4)] museums and archives a$ agel
audio and audiovisual archives qualifying as pubtitections shall be allowed to make a copy ofaakwf it is
not intended for earning or increasing income éwan indirect way and if

a) %the copy is required for scientific research oharing
b) *%he copy is made for public library supply or foetpurpose of a use provided for in Article 38 (5),

c) *he copy is made of a minor part of a work madeliputr of an article published in a newspaper or
periodical for internal purposes of the entity, or

d) the copying is allowed by a separate law undeta conditions, in exceptional cases.

® Amended by Act CXII of 2008
19 nserted by Act CXII of 2008

1 Amended by Act CXII of 2008
12 Amended by Act CXII of 2008
13 Amended by Act CXII of 2008
14 Amended by Act CXII of 2008
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(5) Specific parts of a work published as a bookwadl as newspaper and periodical articles may be
reproduced for purposes of school education inmalbar corresponding to the number of pupils in aglar for
purposes of exams in public and higher educatiannomber necessary for the said purpose.

(6) A temporary act of reproduction that is transier incidental -- and is an integral and essépiat of a
technological process with no independent econaigitificance — shall be free if its sole purposwisnable

a) a transmission in a network between third pattiean intermediary, or
b) a use of the work authorized by the author emitéed pursuant to the provisions of this Act.

(7) Ephemeral recording of a work lawfully useda@yadio or television organization for the broadadsts
own program if made by its own facilities shall foee. Unless otherwise provided by the contrachariging
the broadcasting of the work, such a recordingl ffeatlestroyed or erased within three months caufnten its
making. Those of such recordings which are spetifieseparate legislation may, however, be formaiefinite
term preserved on the ground of their exceptiomaudhentary character in audiovisual and audio weshi
qualifying as public collections

(8) The free uses mentioned in paragraphs (1)(%)and (7) shall be without prejudice to the aggilon of
Articles 20 to 22.

Article 36

(1) Parts of publicly presented lectures and sinather works, and political speeches may be fresbd for
the purpose of information to the extent justifledthis purpose. In the case of such a use, theeseualong
with the name of the author — shall be indicatenless it proves to be impossible. For the publicatbf
collections of such works, the authorization of #duthor shall be required.

(2) Articles published on current economic olitimal topics or works broadcast on the same ®p@ay in
the press be reproduced and communicated to tHe-pubcluding the making available to the publérficle
26(8)] — freely, provided that the author has natlma representation prohibiting such a use. ldlse of such
a use, the source — along with the name of theoautiBhall be indicated.

(3) Any fine art, photographic, architectural, apglart or industrial design creation may freelyused as
décor in a television programme. In this case tlaécation of the author's name may be dispensed wit

(4) The use in a television programme of works memtepurposes of décor or costume is subject to the
authorization of the author and the indication isfirame.

Article 37

Particular works may be used freely for the purpafs@formation on current events to the extentifiesl by
this purpose. In the case of such a use, the seuateng with the name of the author — shall bécated, unless
it proves to be impossible.

Article 38

(1) If the performance is not designed to earnmmrdase income even in an indirect manner and the
participants do not receive remuneration, the wanky be performed in the following cases:

a) by amateur theatre groups if a dramatic woikvslved and it is performed on the basis of a faxtlished
or a manuscript lawfully used, supposing that iisot to prejudice of any international agreement,

b) for purposes of school education or at celetinatheld at school,

¢) within the framework of the care of those atiabdisadvantage and of aged people,
d) at celebrations held on national holidays,

e) at religious ceremonies or on religious holidays

f) for private use and at occasionally held privadeial gatherings.

(2) If a use is suitable for increasing the nuntdfezustomers (e.g., that of a shop or a place afssment) or
for entertaining the customers of a shop or othipes of consumers, it shall be taken to serve thpgse of
increasing income. The collection of entrance fesgn if a different name is used for these, dbhaltaken to
mean earning income. Payments exceeding the inguamd justified costs in connection with the perfance
shall be taken to mean remuneration.
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(3) A dancing party held at a school shall notdleh to mean performance for purposes of schoaagidun.

(4) A party held by an economic organization oregal entity other than an economic organization
exclusively for its members, officers and employsiesll be taken to be a private event.

(5) In the absence of a contractual provision to thetremy, works forming part of the collection of ey
accessible libraries, educational establishmentsidd 33(4)], museums, archives, as well as autid/or
audiovisual archives qualifying as public colleasp may be, for the purpose of research or pristatgy, freely
displayed to individual members of the public oe #treens of dedicated terminals on the premisesiaif
establishments, and, in the interest of this, they be in a way and on conditions as providedrfaeparate
legislation communicated, including their making#able, to such members of the public, provideat this is
not for direct or indirect earning or increasingome.

Article 39

®Nationwide professional libraries may freely lendividual copies of a wotkThis provision shall not apply
to software and to databases operated by compenéres.

Article 40

The copies reproduced within the scope of free ka8l not be distributed without the author's adittation,
except for lending between libraries.

Article 41

(1) Any non commercial use of a work shall be fifethe purpose of the use is to meet demands @ibtbsl
persons that are directly related to the disabditgl it does not exceed the extent justified byptimpose, shall
be free.

(2) In court, public administration and other autty proceedings a work may be used for purpodes o
evidence, in a manner and to the extent consistighthe purpose.

Chapter V
License Agreements

General Provisions for License Agreements
Article 42

(1) On the basis of a license agreement the aatlthiorizes the use of his work and the user igeblio pay
remuneration therefor.

(2) The parties may freely agree on the contenth@license agreement; by mutual consent they wzaye
the observance of the provisions relating to therise agreement if this is not prohibited by thi$ @ other
provision of law.

(3) If the contents of the license agreement camm@ointerpreted unambiguously, the interpretatiomstm
favourable for the author shall be accepted.

Article 43

(1) The license agreement shall provide exclusigbtito use only by an express stipulation to #ad. In
case an exclusive authorization obtains, only trer of right may exploit the work, the authoaymot grant
further authorizations for the use of the work, awén he himself remains entitled to use his wall d this is
stipulated in the contract.

(2) The authorization provided for non-exclusivee yzrior to the conclusion of the agreement in which
exclusive use is authorized shall remain valid ssmletherwise provided by the agreement concludédeaa
the author and the user acquiring non-exclusivet od use.

(3) The authorization of use may be limited to acsfic domain, period of time, manner of use antdeof
use.

5 Amended by Act CXII of 2008
16 Amended by Act CXII of 2008
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(4) Unless otherwise provided by statute or agrexntbe authorization of use shall cover the teryitof the
Republic of Hungary and its term shall be in coiptie with the period customary in agreements cdedwn
the use of works similar to the subject-mattehef agreement.

(5) If the agreement does not provide for the mesinéuse which the authorization is intended tplypo or
does not provide for the authorized extent of tise,authorization shall be limited to the mannet axtent of
use indispensably necessary for the implementatioine objectives of the agreement.

Article 44

(1) The stipulation of the license agreement wheitble author authorizes the use of an indefinitelper of
works he is to create in the future shall be takeme null and void.

(2) No authorization of a manner of use still unkmoat the conclusion of the agreement may be gdante
However, the method of the use evolving followihg tonclusion of the agreement is not to be consida
manner of use still unknown at the conclusion &f 8greement if what is merely involved is that annga of
use known earlier will be possible to be appliedrenefficiently, in more favourable conditions oranbetter
quality as a result of the improvement of methods.

Article 45
(1) Unless otherwise provided by this Act, the tise agreement shall be drawn up in a written form.

(2) The drawing up of the agreement in a writtermfehall not be obligatory if the agreement is gesi for
publication in a daily or periodical.

(3) If the communication to the public specified Ant 26 par (8) is carried out by the author, tieehse
agreement shall be deemed as have been made iimgwiitthe author licenses further uses to thekwaa a
contract concluded and fixed by electronic means.

Article 46

(1) The user may confer the authorization or mangsub-licence to a third person for the use efwiork
only subject to the author's express consent theret

(2) The authorization of use shall, without thehauts consent, be transferred to the successdtterirt case
the economic organization authorized for the usevasind up or the affected organizational unit af i
withdrawn from it.

(3) In case the user confers its rights or granbslEence without the author's consent or the @nightion of
use is transferred without the author's consertuer and the acquirer of rights shall be joiatig severally
responsible for the fulfiiment of the license agreat.

Article 47
(1) The authorization of use shall cover the attereof the work only on express stipulation tottead.

(2) The authorization of reproduction shall perthi¢ user to fix the work in video or sound recogdor to
copy it by computer or onto an electronic dataieawnly on express stipulation to that end.

(3) The authorization of the distribution of the nwshall permit the user to import copies of therkvior
purposes of putting them into circulation only oipess stipulation to that end.

(4) The authorization of the reproduction of therkvshall, in case of doubt, cover the distributiminthe
reproduced copies of the work. This shall not implgwever, the importation into the country of aspof the
work for purposes for putting them into circulation

Article 48

According to the general provisions of civil lawetlcourt may alter the license agreement even ifi suc
agreement infringes the author's substantive laimfatest in having an equitable share in the inea@m use for
the reason that because of the considerable ircri@athe demand for the use of the work followirg t
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conclusion of the agreement the difference in vddagveen the services respectively provided bypémties
becomes strikingly great.

Article 49

(1) The user is obliged to make a statement oratieeptance of a work delivered to him under aneagest
relating to a work to be created in the future wittwo months from the date of the delivery of therk to him.
If the user returns the work to the author for eofions to be made in it, the term shall be coufrmah the date
of the delivery of the corrected work. If no statarhis made by the user within the term availableit for that
purpose, the work shall be considered as accepted.

(2) In case the agreement was concluded on a wobetcreated in the future, the user shall beledtib
repeatedly return the finished work, with referenzgustified grounds and by setting appropriatadii@es, to
the author for purposes of correction.

(3) In case the author refuses to make correctidti®ut reasonable grounds, or fails to make theections
by the deadline set, the user may rescind fronagileement without the payment of remuneration.

(4) In case the work proves unsuitable for use aftar the correction, only a reduced remunerasioall be
paid to the author.

Article 50

If the author authorizes the use of his work, hehfiged to perform on it the alterations not afiieg its
essence but indispensably or obviously necessaryht® use. Should he refuse or be unable to mégt th
obligation, the user may perform the alterationtheuit his consent.

Article 51
(1) The author may unilaterally terminate the agrest containing the authorization of exclusive ifise

a) the user fails to commence the use of the watkirwthe period determined in the agreement ar thie
absence of a stipulated period - within the pereasonably to be expected in the given situation; o

b) the user exercises his rights acquired by theemgent in a manner obviously inappropriate for the
implementation of the goals of the agreement @ imanner other than consistent with the intendegqse.

(2) If the agreement for use is concluded with raefinite term or for a period longer than five ggahe
author may exercise his right of termination reddrto in Paragraph (1) only after two years havesg@e from
the date of the conclusion of the agreement.

(3) The author may exercise his right of termimatamly after he has set a deadline to the useithfer
fulfilment of the terms and conditions of the agnemt and that deadline has expired with no restiieaed.

(4) The author may not in advance waive his rightomination referred to in Paragraph (1); suclveamay
be excluded by agreement only for a five yearsbgefollowing the conclusion of the agreement a ttelivery
of the work if this occurs at a later date thathi of the conclusion of the agreement.

(5) Instead of termination of the agreement, thh@umay terminate the exclusivity of the authadtiza with
a simultaneous proportional reduction of the febdgaid to him for the use.

Article 52

(1) If the agreement for use relating to works ¢éochbeated in the future is concluded so that therdéuworks
are referred to only by their genre or charactighee party may terminate the agreement with ansonths'
notice after the lapse of five years and thereaétpeatedly after the lapse of five years' terms.

(2) The author may not in advance waive his rightomination referred to in Paragraph (1).

Article 53

(1) The author may terminate the license agreerfiemith reference to any reasonable grounds, hbdsaws
his authorization to publish his work to the puldicforbids the further use of his work having beeblished.

(2) The exercise of the right of termination is jeab to the author providing a security for making for the
damage having arisen till the time of the annouresgrof the denunciation.
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(3) If following the termination of the license agment as provided by Paragraph (1) the authorsvaggin
to consent to publishing his work to the publict@iits continued use, the previous user shall hhgeight of
first refusal in respect of the licence.

(4) The rules governing the right of first refusagarding sale of goods shall apply to the rightirst refusal
in respect of the licence.

Article 54

The license agreement shall cease to have effélatthe lapse of the time determined in the agre¢nvéth
the emergence of the circumstances referred theragreement, as well as after the expiration eftéhm of
protection.

Article 55

The provisions relating to license agreements sipgly, mutatis mutandis, to agreements aimedsigrisag
the author's economic rights and to licensing $eaf performers' performances.

Publishing Agreement
Article 56

(1) Under a publishing agreement, the author diealbliged to make his work available to the piiais and
the publisher shall be entitled to publish it and ipinto circulation, and shall be obliged to pamuneration to
the author.

(2) The right of publishing shall - in case of atgubt - relate to the publication of the work inrtdgarian. The
right of publishing exercised under the agreemdnatl e exclusive, except in the case of works mfmde
collections as well as dailies and periodicals.

Article 57
(1) The inclusion of pictures in the publicationlidérary works shall be subject to the author'ssemt.

(2) In case the author has consented to the imcius pictures (illustrations) in the publicatiohtos work, he
may refuse his consent to the use of specific pstonly with reference to highly reasonable greund

The licensing of use of works of unknown authors oof authors with an unknown place
of residence (orphan works)’

Article 57/A

(1) The Hungarian Patent Office shall grant upoguest a license in conjunction with the settingaof
compensation that is to be in compliance with tlrelenand extent of the use to those who have taleasunes
that can generally be expected under the givemmistances for the search of the author with dusideration
to the genre of work and mode of use and the sesrtite author was of no avail. The license shaleHective
for a maximum term of five years, in the territafy Hungary, non-exclusive, non-transferable, anallstot
grant authorisation for granting further licensed or the alteration of the work (Article 29)

(2) If the use is not designed to earn or incréaseme even in an indirect manner, the compensatiowided
for in paragraph (1) shall be paid after the autborihis place of residence becomes known., If the is
designed to earn or increase income even in ameictdmanner, the compensation shall be deposittd the
Hungarian Patent Office. The deposit of the comatimis shall be the condition of the commencementsef

(3) If the author or his place of residence becokmswvn during the term of the license the HungaRatent
Office shall revoke the license upon the requeshefauthor or the user with an effect commencinghe date
when the author or his place of residence becomew/k notwithstanding that the use can be procetuléue
extent existing on the date when the author opldse of residence has become known, for the pehadhas
not elapsed from the term of the license, but loger than one year from the date when the authbis place
of residence has become known.

" The entire title is inserted by Act CXII of 2008
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(4) Paragraph (3) shall accordingly apply if subst preparations have been made in regard taskebefore
the date when the author or his place of residéasebecome known. In this case the use may be cooatie
and carried on to the extent of the preparatioh ékisted on the date when the author or his pidcesidence
has become known.

(5) The author may claim the compensation due o fnom the user or in case of deposit of the corapton
the amount deposited for his benefit from the HuiagaPatent Office. for five years from the terntioa of the
license or from the date of the final decision ba tevocation After the expiry of the five yeargripd the
Hungarian Patent Office shall transfer the compiémsao that collective management organization lisenses
the other types of uses of the work of the unknawthor or of the author with an unknown place sfdence.
In lack of such an organization the transfer shallmade to the National Cultural Fund. If more extive
management organizations license the other us#seofvork of the unknown author or of the authorhwain
unknown place of residence the compensation skadlue to such organizations in equal portions. Natonal
Cultural Fund shall use the compensation trangldoethe making accessible of cultural goods.

(6)If the author disputes the amount of compensgtimvided for in paragraphs (3) — (5), the coballshave
jurisdiction. The court decides in such disputesampliance with the legal provisions applicablectpyright
lawsuits.

(7) Paragraphs (1) — (6) shall not apply if theetising of the use falls within the scope of coilect
management.

Article 57/B

(1) Act CXL of 2004 on the general provisions oé throcedure and services of public authoritiesditer:
Ket) shall apply to the procedure of the Hungafatent Office provided for in Article 57/A with tHellowing
departures:

a) the provisions of the Ket on the ex office or pguest notification in relation to the commeneatof the
procedure shall not apply;

b) the Hungarian Patent Office shall examine thetsfavithin the limits of the application, based tire
statements and allegations of the client;

c) the provisions of the Ket on the guardian inecdise exemption of expenses and the judicial eefoent shall
not apply;

d) no appeal, request for reopening, special (abjig} consideration or prosecutors’ objection caroolged and
no supervisory procedure can be initiated agahmestdiecision of the Hungarian Patent Office; theigles can
be reviewed in accordance with Article 57/C by khetropolitan Court in ex parte proceeding.

(2) Also the public prosecutor may initiate theviesv of the decision of the Hungarian Patent Offitee
Metropolitan Attorney’s Office shall have exclusiterritorial jurisdiction to file the request. Théungarian
Patent Office shall communicate its decision atsthe Metropolitan Public Prosecutors’ Office.

(3) An administrative service fee to be defineddmgcial regulation shall be paid for the adjudaatof the
request filed under § 57/A (1). In case of omisgmpay the fee the request shall be dismissed.

(4) A special regulation shall provide for the dlethrules on the licensing of the use of orphamksdncluding
the amount of fee to be defined under paragraph (3)

Article 57/C

(1) The request to initiate an ex parte proceedimder Article 57/B (1) d) shall be filed within tty days from
the communication of the decision with the NatioRatent Office that shall forward the request thgetvith
the file of the case to the court within fifteeryda

(2) To the requirements of the request providedrigraragraph (1) the requirements of the staterobolaim
shall apply.accordingly.

(3) If the request provided for in paragraph (1fjled with a delay, the court shall have jurisihatto adjudicate
the application for excuse.
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(4) The general provisions of the act on civil ggdure shall accordingly apply to the ex parte @eoing
provided for in Article 57/B paragraph (1) with tlgepartures arising out of the nature of the exepar
proceeding.

PART TWO
PROVISIONS RELATING TO SPECIFIC GENRES

Chapter VI
Software Program Creation
Article 58

(1) The provision of Article 1, Paragraph (6), $rebply also to the idea, principle, concept, pthoe,
method of operation or mathematical operation oitlwvthe interface of the software is based.

(2) The provision of Article 4, Paragraph (2), $hebply also to the adaptation of the software friva
original program language to a different progranglaage.

(3) The economic rights relating to the softwarallshe assignable.

(4) The provisions of Article 30, Paragraphs (3)l #), shall not apply to the software createdhsy author
as a duty under an employment contract.

Article 59

(1) Unless otherwise agreed, the author's exclusight shall not cover the reproduction, alteration
adaptation, translation and any other modificatibthe software, including the correction of mistakas well
as the reproduction of the product resulting frémese acts in so far as these acts of use arectauteby the
person authorized to acquire the software in caanpk with the intended purpose of the software.

(2) No provision in the licensing agreement shadlhibit the user from making a back-up copy of sb&ware
if it is necessary for the use.

(3) The person entitled to use a copy of the saftwaay, without the author's authorization, obseand
study the operation of the software and may matk&lause thereof in the course of its loadingptiging on a
monitor, running, transmission or storage in ornteget to know the idea or principle serving asaai for any
elements of the software.

Article 60

(1) No authorization of the author shall be redifer the reproduction or translation of a code ahhis
indispensable for the acquisition of the informatinecessary to the combined operation of indepelyden
created software with software supposing that

a) these acts of use are performed by the authibrizer or another person entitled to use the cépheo
software or a person put in charge of performirggéhacts by these persons;

b) the information necessary to the combined opsrdtas not been readily accessible to the pensdased
to in Item a);

c) these acts of use are limited to those parth®foftware which are necessary for ensuring timbined
operation.

(2) The information obtained through applicatiortleé provision of Paragraph (1) shall not be
a) used for a purpose other than the combined tipenaith the independently created software;

b) communicated to another person unless thisggimed for the combined operation with the indepamty
created software;

¢) used for the development, production and pultiing circulation of another software essentiallyitar as
regards its form of expression, or for other aetulting in the infringement of the copyright.
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(3) The provision of Article 33, Paragraph (2), Islaply, mutatis mutandis, to the acts falling andhe
provisions of Paragraphs (1) and (2).

(4) Paragraph (2) of Article 34 and Paragraph (lAicle 38 shall not be applicable to the softeialhe
term defined in Article 49, Paragraph (1), shalftne months in the case of software.

(5) In case copies of the software are procurdgtiencourse of commercial distribution, it is notigatory to
lay down in writing a contract relating to the udehe software.

Chapter VII
Database
Article 60/A

(1) For purposes of this Act database shall meanllaction of independent works, data or other mialte
arranged in a systematic or methodical way whosteniaés are individually accessible by computerides or
other means.

(2) The regulations relating to databases shaltapjately be applied also to the documentatioressary for
their operation and accessing their contents.

(3) The regulations applying to databases shallapply to the software used in the making or opemabf
databases having contents accessible by computieede

Article 61
(1) Copyright protection shall apply to the databested as a collection of works (Article 7).
(2) The economic rights relating to databases $leafissignable.

(3) The provisions of Article 30, Paragraphs (3) ), shall not apply to the database createchéyauthor
as a duty under an employment contract.

Article 62

(1) The performance of acts necessary to get atcoes®e contents of the database rated as a doleot
works and to use the contents thereof in accordaiitbethe intended purpose by a person authorieagse the
database shall not be subject to the author's azdtion.

(2) In case right has been obtained only for the o a specific part of the database, the provigibn
Paragraph (1) shall apply to that specific pathefdatabase.

(3) The provision of Article 33, Paragraph (2), Islegoply, mutatis mutandis, to the acts falling andhe
provisions of Paragraphs (1) and (2).
(4) The stipulations of a contract on use conttarghe provisions set out in (1) and (2) shall b# and void.

(5) No written contract on the use of a databasdl ble required as obligatory in case copies ofdabase
are commercially available.

Chapter VI
Works Ordered for Publicity Purposes

Article 63
(1) The economic rights relating to a work ordefi@dpublicity purposes shall be assignable to theru

(2) The mode of use, its extent, the scope oftteyi the term, the specification of the carrier thé
advertisement, as well as the remuneration dueet@tithor shall be particularly essential issuesnadncontract
on the assignment of economic rights is concluded.

(3) Such works shall not fall within the scope lof tollective management of rights.

(4) In the case of the use of pre-existing workspiablicity purposes the author and the user mageathat
the work shall be considered - exclusively from éispect of the application of the provisions ofdgeaphs (1)
to (3) and of the use related to the domain of ipitpl- as a work commissioned for publicity purpss This
agreement shall become effective for the orgamingterforming the collective management of rigiitdi¢les
85 to 93) only if the organization is informed bfg by the author in writing.
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Chapter IX
Cinematographic Creations and Other Audiovisual Woks

General Provisions
Article 64

(1) A cinematographic creation shall be taken tama work which is expressed by motion picturearayed
in a predetermined order and accompanied or nebbyd, irrespective of what carrier the work hasnbiixed
on. The feature film produced for movie projectitime television film, the publicity and documentdityn as
well as cartoons and educational films shall irtipalar be rated as cinematographic creations.

(2) The authors of the literary and musical workspared for a motion picture, the director of thetion
picture, and all other persons having made creatvdributions to the production of the whole o timotion
picture shall be taken to be the authors of theromtographic creation. This provision shall nofjydiee the
statutory rights of the authors of other works uigegroducing the cinematographic creation.

(3) The natural or legal person or the unincorgataconomic organization who or which on their dghalf
initiates and organizes the creation of the filrd @novides therefor the necessary financial andratbnditions
shall be taken to be the producer of the film (imeer referred to as the producer).

Article 65

(1) A cinematographic creation shall be consideredompleted if its final version is accepted ahdwy the
authors and the producer. The final version maythmereafter be unilaterally altered by either party

(2) The alteration of a completed film by additimmission or replacement or in any other form sbhall
subject to the authorization of the authors andotioglucer.

(3) Unless otherwise agreed between the authaegjitector shall represent the other authors irettercise
of the rights provided in Paragraphs (1) and (2).

(4) Except for the rights provided in Paragraphy dthd (2), the producer may take action towards the
protection of the moral rights of the authors.

(5) The cinematographic creations shall not beestlip the general provisions relating to worksated as
duty under an employment contract (Article 30).

Synchronization Agreement
Article 66

(1) Unless otherwise stipulated, pursuant to thetrest concluded on the production of a cinemafoigia
creation (hereinafter referred to as synchronipatigreement) the author - except the composer rotisical
work with or without text - shall assign to the guzer the right of the use of the cinematographéation and
of the authorization of its use.

(2) The assignment of the right of use shall ndeed to the economic rights provided in Articles 28 (6)
and 28'®

(3) Regarding each manner of use, remuneratiorl beatlue to the author separately. The support made
available to the producer for the creation of titvm Shall be considered as income related to the liss the
producer's obligation to pay the remuneration.

(4) The producer may exercise the rights due to inigher the contract jointly with another naturallegal
person, whether Hungarian or foreign.

(5) The producer is obliged, at least once a yearport in writing to the author on the incomekted to the
use of the cinematographic creation by modes af use

(6) Should the producer fail to start the work déptation to the screen within four years fromaheeptance
of the work, or if such work is started but is rempleted within a reasonable deadline, the authay
unilaterally terminate the agreement and may reliain to the payment of a proportional remuneratiany

18 Amended by Act CXII of 2008
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advance payment disbursed to the author shall bsidered as due to him, and the author may frespode of
his work.

(7) If the contract is concluded on a work to beated in the future for purposes of a cinematodcaph
creation, the producer is obliged to notify thehautin writing within six months from the delivepf the work
whether he accepts it or requests it to be comedtecase the work is returned to the author forections an
appropriate deadline is to be set for performingséhcorrections. The producer is obliged to maken@wn
whether he accepts the corrected work within thremths from the delivery to him of the correctedrkvo
Should the producer fail to meet his obligationntake a statement on the acceptance of the work titeo
corrected work, the work shall be considered asjated.

(8) Within ten years from the completion of the gwiotion of the film the author may not enter intmther
contract on the production of a new film unless tisi consented to by the producer. This limitasball also
extend to characteristic figures in a cartoon gogat film and - in case it is agreed between th#igsa- to
another work of the author with the same topicsathat of the work created and utilized for theduation of
the film.

Chapter X
Creations of Fine Art, Artistic Photography, Architecture, Applied Art and Industrial
Design and Designs of Engineering Structures

Moral Rights
Article 67

(1) The alteration without the author's consenttte design of an architectural creation or enginger
structure which influences the appearance or ttenited ordinary use shall be taken to be an unaméib
alteration of the work.

(2) The designer shall have the right to determihere and how his name and the date of designiogldive
indicated on the building or engineering structufewever, the exercise of this right shall be sobje the
requirement that no unjustified and disproportienafringement of the rights and lawful interestshe owner,
the user or the operator shall thereby be caused.

(3) The author's name has to be indicated on a wviethis is intended to present a specific fine, art
architectural, applied art or industrial designati@n or engineering structure. The author's naaselikewise to
be indicated if such creations are used for prasient in scientific educational lectures as wellfais school
education purposes (Article 33, Paragraph (4)).

(4) In the case of further uses in an unalterechfof the design of an architectural or engineedrgation
only the name of the author of the original degigs to be indicated.

(5) The provision of Article 34, Paragraph (1), Ikh@ot be applicable to the use of fine art, aidist
photographic and applied art creations.

(6) The user of the work shall tolerate the prestéon of the work and the taking of shots thereppbrsons
authorized thereto if this is without prejudicehie equitable interests.

The Cases of Free Use
Article 68

(1) Of a fine art, architectural and applied agation erected with a permanent character outdn@gublic
place a view may be made and used without the daétion of the author and paying remunerationito.h

(2) For purposes of scientific educational lectusssvell as of school education (Article 33, Paapbr(4)),
the picture of a fine art, architectural, applietleand industrial design creation, furthermorestidiphotographs
may be used without the authorization of the auémal paying remuneration to him.

The Right of Exhibition
Article 69
(1) The owner of a fine art, artistic photograplapplied art or industrial design creation is obfigo make

the work temporarily available to the author in @rdhat he can exercise his author's right, if saction is
without prejudice to the owner's equitable interest
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(2) The exhibition of fine art, artistic photographarchitectural and applied art creations shallshbject to
the author's authorization. The exhibition of a kvfmrming part of a public collection shall not bebject to the
author's consent and no remuneration shall thetefatue to the author.

(3) The author's name shall be indicated in the céshe exhibition of the work.

Droit de Suite
Article 70

(1) Royalty shall be paid when the ownership obeginal work of art is transferred by any dealemiorks of
art. This provision shall only apply after the fiteansfer of the ownership of the work of art bg fauthor. The
right to the royalty cannot be waived.

(2) For the purposes of this §, ,original work of’'aneans works of fine art (e.g. pictures, collggeaintings,
drawings, engravings, prints, lithographs, scuksiirworks of applied arts (e.g. tapestries, cergngilassware)
and works of photographic art, provided they arelenby the author himself or are copies consideoelet
original works of art. Copies of works of art shiadl considered to be original works if they haverbmade in
limited number by the author himself or under higharity. Copies of works of art which are numbergidned
or otherwise duly authorized by the author shakttesidered to be such copies.

(3) For the purposes of this article a dealer imks®f art shall mean any natural or legal persohusiness
organization without legal personality marketingrksoof art.

(4) The royalty shall be set on the basis of tkehange value, which is or can be expressed in maidhe
work of art (hereinafter referred to as”sale prjceét of tax and other public dues (e.g. cultuitdbution) at
the following rates:

a) 5 per cent for the portion of the sale pricaauphe amount in HUF which is equivalent to EURGRD;

b) 3 per cent for the portion of the sale pricaxfl@UR 50 000.01 to EUR 200000, expressed in HUF;

c) 1 per cent for the portion of the sale pricenfrBUR 200 000.01 to EUR 350000, expressed in HUF;
d) 0.5 per cent for the portion of the sale priwerf EUR 350 000.01 to EUR 500000, expressed in HUF;

e) 0.25 per cent for the portion of the sale pageeeding the amount in HUF which is equivalerEtR
500 000.

(5) The total amount of the royalty cannot excdwdamount in HUF which is equivalent to EUR 12500.

(6) The transfer referred to in paragraph (1) shatlbe subject to royalty payment if the sale@mnet of tax
and other public dues (e.qg. cultural contributida)not exceed HUF 5000.

(7) The amount in HUF shall be calculated on theidaf the official exchange rate of the NationahR of
Hungary, valid on the first day of the calendarrtgraof the conclusion of the contract.

(8) Where a museum obtains the ownership of aginai work of art from a person other than a dealer
works of art, there shall be no obligation to phg troyalty referred to in paragraph (1), providedttthe
activities of the museum do not generate or iner@some in any way or form.

(9) The royalty shall be paid by the dealer in veo¥ art to the collecting organization performitige
collective management of copyright in fine art aagplied arts. If more than one dealer in works mfis
involved in the transaction of the transfer of twenership, they shall have joint and several liaed for the
royalty payment. In such a case, unless the dealeverks of art agree otherwise, the seller isgdal to pay the
royalty. If none of the dealers in works of artafwed in the transaction participates in the transf a seller the
royalty shall be paid by the buyer, unless othezwaigreed.
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(10) The dealer in works of art shall be requiregay the royalty for the contracts concluded, tprby, by
the twentieth day of the month following the calendjuarter concerned to the collecting organization
performing the collective management of copyrightworks in fine art and applied arts. When payihg t
royalty, the following information shall be commuated: the name of the author, unless it provebeto
impossible, as well as the title, the sale pricehef work of art and the amount of the royalty. Todlecting
organization shall pay the collected royalty to él¢hor of the work of art or his successor irfitl

(11) For a period of three years after the conolusif the contract relating to the transfer deteediin
paragraph (1), the collecting organization may megdrom the dealer in works of art to furnish #fle
information that may be necessary in order to coliee royalty.

(12) The provisions of paragraphs (1)—-(11) shatlapo

a) author or his successor in title who is natiamfadny of the Member States of the European Ecanom
Area, as well as

b) nationals of any of the countries outside theoBaan Economic Area, provided that the legislation
the country of which the author or his successotitia is a national permits resale right protestio that
country for authors and their successors in titenfthe Member States of the European Economic, Aned

c) author or his successor in title who is not aval of any of the Member States of the European
Economic Area, but who has his habitual residendbe Republic of Hungary.

(13) As regards paragraph (12) point b), the statgnof the minister responsible for the justicellshe
followed. As regards the works of art falling undirective 2001/84/EC of the European Parliamert ainthe
Council of 27 September 2001 on the resale righthie benefit of the author of an original work at, the
Minister of Justice shall issue his statement tgldacount the list published by the European Cosionis

Other Provisions
Article 71

As regards industrial design and interior desigrations intended for industrial production purposes

a) the right to have the name indicated may beigeavby statute or contract by derogation of thevjzions
of this Act;

b) the user shall have the right of exclusive usé alteration within the scope covered by the untir
however, the designer shall be consulted beforexbeution of any alteration;

¢) the contract shall include a provision on whethe user may use the creation with or withouithtion of
time.

Article 72

As regards portraits made to order, the exercisth@fauthor's right shall be subject to the consérihe
portrayed person, too.

PART THREE
RELATED RIGHTS

Chapter XI
The Protection of the Neighbouring Rights

The Protection of Performers
Article 73

(1) Unless otherwise provided by statute, the perés's consent shall be sought for:

a) the fixation of his unfixed performance;
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b) the broadcasting or the communication in anothanner to the public of his unfixed performanadess
the performance broadcast or communicated in anathaner to the public is a broadcast performatsedf;

c¢) the reproduction of his fixed performance;
d) the distribution of his fixed performance;

e) making his performance available to the pubjicable or any other device or in any other marsoethat
the members of the public can choose the placdimredof the availability individually.

(2) In the case of an ensemble of performers, #ifopmers may exercise their rights referred t®@@magraph
(1) via their representative.

(3) In case the performer has consented to himpeance being fixed in a cinematographic creatignthis
consent - unless otherwise stipulated - he tragsfpon the producer of the film the economic rigkferred to
in Paragraph (1) (Article 63, Paragraph (3)). Thisvision shall not prejudice the performers' claim
remuneration pursuant to Articles 20 and 28. Pagagy6) of Article 23 shall also apply to perforsiemutatis
mutandis.

Article 74

(1) Unless otherwise provided by this Act, remutierashall be due to the performer for the usestiorad
in Article 73, Paragraph (1).

(2) The provisions of Article 27(3) shall apply ratis mutandis, also in the case of performers &ed t
organizations performing the collective managemehttheir rights (Articles 85 to 93), regarding the
remuneration for the fixation of a performance méatethe purposes of broadcasting or communicatiiothe
public [Article 26(6)] and regarding the exercidate right provided for in Article 73(1) (e).

Article 75

(1) In the case of the uses referred to in Artié3e Paragraph (1), the performer shall have theahright to
have his name indicated, depending on the natutheofise and in a manner consistent with it. Incthee of
ensembles of performers, this right shall applyh® indication of the names of the ensemble, thdde of the
ensemble, and the chief performers.

(2) The distortion, mutilation or any other altévat of a performance which prejudices the honour or
reputation of the performer shall be taken to imgfa@ his moral right.

The Protection of Phonogram Producers
Article 76

(1) Unless otherwise provided by statute, the conskthe producer of a sound recording shall logiired for
the sound recording to be:

a) reproduced;
b) distributed;

¢) made available to the public by cable or angptheans or in any other manner so that the menoli¢he
public can choose the place and time of the avilithamdividually.

(2) Unless otherwise provided by statute, the pceduof the sound recording shall have a right to
remuneration for the uses referred to in Paragtaph

Article 77

(1) In the case of the broadcasting, or commuraoatd the public in any other manner, of a sournging
released for commercial purposes or of its copy,uter must pay an additional remuneration, inteafdio the
royalty to be paid for the use of the works undgpycight protection, which shall be due to the progt of the
sound recording and the performer on an equal basisss otherwise agreed between those entitled.

(2) For purposes of the provision of Paragraphalgound recording shall be considered as releawmed f
commercial purposes if it is made available toghblic in the manner provided in Item e) of Parabrél) of
Article 73 and Item c) of Paragraph (1) of Articté. For purposes of the provision of paragraphafid of
Article 73(1) (b), the use referred to in Articl&(2) shall also be regarded as communication topthgic.
Furthermore, for purposes of paragraph (1), theimgakvailable of a phonogram in the presence ofinaa
place open to, the public [Article 24(2) (b)], dhelko be regarded as communication to the public.
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(3) The rightholders may enforce their claim to um@ration only through the organizations performting
collective management of their rights (Articles 8693) and they may renounce the remuneration ity
effect following the date of the distribution ardthe extent of the amount due to them.

Article 78

(1) The public lending and rental of the releasepies of a sound recording shall be subject to the
authorization - in addition to that of the authétiee work embodied in the sound recording - of phenogram
producer and - in the case of the sound recordiagperformance - to that of the performer(s).

(2) The use determined in Paragraph (1) shall lpestito the payment of remuneration, which sheall b
distributed on an equal basis between those ahtitileless otherwise agreed between them. The audimar the
performers may enforce their claim to remunerati@nthe organizations performing the collective agement
of their rights (Articles 85 to 93) and may renoarstich remuneration only following the date ofitstribution
and to the extent of the amount due to them.

Article 79

The producer of the sound recording shall haveitite to have his name indicated on the copiefefsound
recording.

The Protection of Radio and Television Organizatios
Article 80

(1) Unless otherwise provided by statute, it sha#l subject to the radio or television organizasion'
authorization that its programme can be

a) broadcast or communicated to the public by otadio or television organizations or by entitiemcerned
with communication by cable to the public;

b) fixed;

c) reproduced after fixation, if the fixation wasade without its authorization, or the fixation wamde
pursuant to Article 83, Paragraph (2), and thea@petion is made for a different purpose than tactviArticle
83, Paragraph (2) relates;

d) made available to the public by cable or angptheans or in any other manner so that the menatb¢ine
public can choose the place and time of the avilithamdividually.

(2) Unless otherwise provided by statute, thevisien organization's authorization shall be reedifor its
programme to be communicated to the public in aredhere the programme is accessible to the publithie
payment of an entrance-fee.

(3) The uses referred to in Paragraphs (1) andi{a) be subject to the payment of remuneratiohgsasn
otherwise provided by statute.

(4) In the case of communication by cable of an @rnegramme to the public, Paragraphs (1) to (3) &iea
enforced as applicable.

Article 81

In the case of the uses referred to in Article 8@, radio or television organization and the orgation
communicating by cable its own programme to thdipwhall have the right to have its name indicated

The Protection of Film Producers
Article 82

(1) The consent of the film producer [Article 64rBgraph (3)] shall be required for the film to be
a) reproduced;
b) distributed, including lending to the public;

¢) made available to the public by cable or angptheans or in any other manner so that the menoli¢he
public can choose the place and time of the avilithamdividually.

(2) Unless otherwise provided by statute, the usfsred to in Paragraph (1) shall be subject ¢éoplyyment
of remuneration.
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(3) The protection provided pursuant to Articlef2his Act shall apply, mutatis mutandis, to thegucer of
the film.

The Relationship Between Authors' Rights and Neighturing Rights
Article 83

(1) The protection of the rights dealt with by tlRibapter may not prejudice the protection of awthaghts in
literary, scientific and art creations.

(2) No authorization of the rightholders under ibiguring rights shall be required in cases whegeaththor's
authorization shall not be required for the usestattutorily copyrighted creations. When, under thit, a
remuneration is due to the rightholders under r®ghing rights for the use, the provisions in subgeaph (4)
and in the first sentence of subparagraph (5) titler16 on the proportional quantity of the remuation shall
also apply to the rightholders under neighbourigts.

The Term of Protection
Article 84

(1) The rights covered by the provisions of thisa@ter shall be under protection for the followirgyipds of
time:

a) rights in sound recordings and in the performearfixed therein, for fifty years from the firstydaf the year
following the one in which the sound recording Viiest made public, and for fifty years from thesfiday of the
year following the one which includes the date afhpletion of the sound recording if this was notdmaublic
during the term named;

b) rights in unfixed performances, for fifty yedrem the first day of the year following the oneviich the
performance was held;

c) rights in broadcast programmes or in own prognascommunicated by cable to the public, for fifgars
from the first day of the year following the one which the programmes were first broadcast or the
communication occurred;

d) rights in films, for fifty years from the firgtay of the year following the one in which the filmas released
for distribution or for fifty years from the firgtay of the year following the one in which the protion of the
film was completed if the film was not releasedidgithe term named.

(2) In case a sound recording was not made puinlaugh commercial distribution within fifty yeanofn the
first day of the year following the one in whicteteound recording was made, however, it was convated to
the public during the term referred to, the ternpadtection provided for in (1) (a) shall be couhtgeginning
with the year following the one in which the ficimmunication to the public occurred.

(3) In case a film is communicated to the publimpto its release for distribution, the term obfaction
provided for in (1) (a) shall be counted by rephacihe year of the first release for distributigntbe year of the
first communication to the public.

Chapter XI/A
THE PROTECTION OF THE MAKERS OF DATABASES

Article 84/A

(1) Unless otherwise ruled by legislation, the atitation of the maker of a database (Article 60éAgll be
required, affecting the whole or a substantial p&the contents of the database, for

a) its reproduction by making copies of it [Articl8, Paragraph (1), Point (b)] (hereinafter reférte as
extraction);

b) making it available to the public through distriion of copies of the database or through comoaiiain to
the public - as provided for in Paragraph (8) dfidke 26 - (hereinafter referred to as re-utilinai).

(2) The distribution referred to in (1) (b) shak lminderstood to cover the following cases of distion:
release for commercial circulation through saléythe transfer of the right of ownership in a eiffint manner,
and import into the country for purposes of comn@rcirculation and rental. The provision in Paagg (5) of
Article 23 shall apply, mutatis mutandis, to thghts of the maker of the database.
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(3) The repeated and systematic extraction an@fattilization of even insubstantial parts of thetemts of
the database implying acts which conflict with amal exploitation of the database or which unreabtn
prejudice the legitimate interests of the makethef database shall not be permitted in want ofaightion
therefor by the maker of the database.

(4) The uses provided for in Paragraphs (1) tosf@)ll be subject to remuneration, unless otherwikel by
legislation.

(5) The rights provided for in Paragraphs (1) tp ¢Ball apply to the maker of the database if olaj,
verifying or presenting the contents of the datali@sve required the investment of considerableuress.

(6) The rights provided for in Paragraphs (1) tpg3all apply to - as the maker of the databake natural or
legal person or business company without legatyeati whose initiative, in whose name and at whislethe
creation of the database occurred and who/whichiged the necessary resources therefor.

(7) The rights provided for in Paragraphs (1) tp €Ball apply to the maker of the database irraspeof
whether the database is under copyright proteaioany other legal protection. These rights shafilato the
maker of the database even if parts of, or mateiial the database are not, or cannot be, undgrigbp
protection or any other legal protection.

(8) The rights of the maker of the database shallWithout prejudice to the rights of the authorstloé
individual works included in the database as wellcaother rights subsisting in specific materalghe contents
of the database.

(9) Unless otherwise provided by international agrent, the maker of the database shall enjoy thtegtion
provided for in this Act, if

a) heis a national of a Member State of the pe@o Economic Area or is regularly resident intdretory
of the European Economic Area,;

b) it is a legal person or a business company withegal entity registered in accordance with e bf a
Member State of the European Economic Area, argkis, the place of its headquarters or the meia afr its
business activity as named in its articles of assion is in the territory of the European Econorrea.

(10) In the case referred to in paragraph (9)(lifh the protection provided for by this Act shafipdy to the
legal person or business company without legakyemthich has just its seat in the territory of tharopean
Economic Area only if its activity is actually acdntinuously related to the economy of a MembateSt

Article 84/B

(1) No authorization of the maker of the databdwdl $e required for the extraction or re-utilizati- whether
repeated or regular - of an insubstantial parhefdontents of the database by a person authdozéke use of
the database made public.

(2) In case the right acquired for the use of guspecific part of the database, the provisiorL)shall apply
to only the part involved of the database.

(3) Not even the person legally authorized for tise of the database made public may perform acishwh
conflict with normal exploitation of the databaseunreasonably prejudice the legitimate intere$the maker
of the database.

(4) The provisions in (1) and (2) shall be withpu¢judice to the rights of the authors of the imdlinal works
included in the database as well as to the neigltguights applying to other materials of the @it of the
database.

(5) Any stipulations of the contract on use contitarthe provisions set out in (1) to (4) shallrhgl and void.
Article 84/C

(1) An extract of even a substantial part of thatents of the database may be made by anyone if@ter
purpose if it is not designed for earning or insieg income even in an indirect way. This provisghall not
apply to databases operated by computer devices.

(2) A copy of even a substantial part of the cotstef the database may be made - in a manner atie to
extent consistent with the use involved - for psgmof school education and scientific researcfestbo the
requirements of reference to the source and avo@ahearning or increasing income even in an @aiway.
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(3) An extraction or re-utilization of even a subttal part of the contents of the database mayde - in a
manner and to the extent consistent with the ugehiad - for purposes of evidence in court of jestipublic
administration or other authority proceedings.

(4) The provisions of Article 33 shall apply, migamutandis, to the cases of free use providednf¢t) to
3).

Article 84/D

(1) The term of protection applying to the righteyded for in this Chapter shall be as followsshiall run
for fifteen years from the first day of the yealidwing the year in which the database was firstdenpublic, or
for fifteen years from the first day of the yearviich the database was completed in case it wasnade
public during the term referred to.

(2) The term of protection applying to the databa@sealculated according to (1) shall recommenoasge the
contents of the database have undergone a subfgltdration as a result of which the altered lolaga, as such,
shall be rated as one completed with substantidurees. A substantial alteration of the databasg le the
result of successive additions, deletions and neadibns.

Article 84/E
(1) Paragraph (1) of Article 83 shall apply, mgatiutandis, to the rights provided for in this Cleap

(2) In case remuneration shall be due to the mak#re database according to the provisions of Algis the
provision in the first sentence of Paragraph (4)Adficle 16 requiring that the remuneration shadl im
proportion to the use shall apply to the makehefdatabase too.

(3) Wherever neighbouring right or neighbouringhtgyare referred to in other legal rules, thisharse shall
be taken to apply to the maker of the database,uidless otherwise provided for by legal rules ardept for
the legal rule promulgating the international agreat.

PART FOUR
THE COLLECTIVE MANAGEMENT OF RIGHTS
AND THE CONSEQUENCES OF THE INFRINGEMENT OF RIGHTS

Chapter XIlI
The Collective management of Authors’ Rights and Nghbouring Rights

The Collective management of Rights
Article 85

(1) The collective management of rights shall megmexercise of authors' rights and neighbourigbtsi as
well as database creators' rights respectivelyte@lao authorial works, productions of performessund
recordings, and programmes broadcast or transniiyedable as well as the creation of films and lolasas
which are individually non-exercisable due to theamacter or circumstances of utilization and theneef
exercised through organizations of rightholderaldithed to this end whether it is legally preseditor based
on the resolution of rightholders.

(2) Wherever this Act or other legal rules referth@ collective management of neighbouring riglths,
collective management of rights applying to makdrdatabases shall be implied.

Registration of the Collective Management Organizabns Concerned with the Collective
management of Rights
Article 86

(1)* The minister responsible for culture shall keepords of the collective management organizations
operating in compliance with the legal provisiomsamthors’ and neighbouring rights.

(2) ®Only societies (pursuant to Articles 61 to 64 oé tBivil Code) may be registered as collective
management organizations. Only one organization lmeayegistered nation-wide for the management tifcas’

9 Amended by Act CXII of 2008
20 Amended by Act CXII of 2008
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rights and neighbouring rights related to eachhef following types of work and subject-matters potéd by
neighbouring rights:

a) literary works and/or musical compositions,
b) other works of the fine art,

c) film productions,

d) performances,

e) sound recordings,

f) performances of film producéts

(3) To enforce rightholders' right of autonomy aindrease efficiency in the management of rightg th
categorization contained in Paragraph 2 may beegisded, and societies established for the calkecti
management of rights but not contained in ParagPapfay also be registered, however, only one orgainn
may be registered for the management of the sagheaf the same group of rightholders.

Article 87

(1) The type of rights’ management provided by trganization shall be indicated in the registere Th
disbursement of royalties to other organizationd agreements with other organizations shall no¢ffective
for the registered organization and the righthadeith respect to the actual right management iagtind shall
not exempt from the legal consequences of thenigétinent of the copyright.

(2)? The entry with respect to the rights-managemetivigcperformed by the registered organization may
be amended by the Minister under agreement betweemegistered organizations in case the conditafns
registration continue prevailing with all affectearganizations following the amendment of the right
management activities in accordance with the sgideanent.

Article 88

(1) ®The records on the organizations for the collecthanagement of rights is open to the registratioa o
organization

a) which may be joined by all those concerned whwish and authorize the society to perform théective
management of their rights and who prove eligitde ddmission according to the criteria laid downthe
statutes,

b) *which represents a substantial part of right haldezing affected by the rights management conduzyed
the organization that is to be substantiated byabts that

1.2% such rightholders are its members, or wish to jpior

2 %such rightholders have entered into a specificemgemnt for rights management with the organization,

and the organization has entered into reciprogadesentation agreements with organizations engaydioe
collective management of the rights of foreign tighiders that are of importance from the aspeatarhestic
and foreign exploitations, or it is in possessibitetters of intent to conclude such agreements

¢) which has a staff in reliance on which it has #ppropriate expertise and experience necessamhdo
collective management of rights and the maintenafhagernational contacts,

d) which is equipped for data processing relatetthéacollective management of rights,

2 Inserted by Act CXII of 2008

22 Amended by Act CXII of 2008
% Amended by Act CXII of 2008
2 Amended by Act CXII of 2008
% Amended by Act CXII of 2008
% Amended by Act CXII of 2008
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ey’
f) %%the statutes of which include that the organization

1. shall endeavour to collectively administer tights and protect the interests of the affectetithiglders, in
particular exercising and enforcing economic rigiglated to the collective management of rightstsnown
name before the court and other authorities,

2. shall keep databases of the Hungarian and foremyks, and subject-matters protected by neighbgur
rights subject to collective management, as wethagespective rightholders,

3. shall perform the collective management of 8ghot as a business activity and shall use revefmaes
complementary activities, if any, only for the retan of its expenditures,

4. shall cover the expenses of its operation frieembanagement costs deducted by this title froncoliected
royalties and - if so provided by the statutenfrthe membership fees it collects,

5. shall distribute its revenues from collectivenagement reduced by the management costs among the
rightholders according to its rules of distributidrrespective of whether they are or are not memioé the
organization.

(2) *When establishing whether the organization reptssarsubstantial part of the affected rightholdars
which organization from among more represent thppmaart of the affected rightholders both the tigiders'
number, the volume of the exploitation of their i®and subject matters protected by neighbourigigtsiand
their share in royalties are to be taken into antou

(3)° The organization shall be considered as equippedpfocessing the data related to the collective
management of rights if it is able to maintain ttetabase of the represented rightholders, and tukswor
subject-matters protected by neighbouring righssyell as the various exploitations subject to ¢b#ective
management in a manner which allows the distrilousind disbursement of royalties to the rightholders

(4) If several societies request to be registecedie management of the same rights of the samepgof
rightholders and each of them meets the criteriaeqgistration, the organization best complyingwitie criteria
in their totality shall be registered.

Article 89

(1) The procedure of the registration of societies the collective management of authors' rightsl an
neighbouring rights shall commence upon the readiptlevant applications.

(2) **The documents certifying the fulfilment of regisioa criteria as detailed in Article 88, Paragrafh
shall be attached to the application. The documsim& contain the list of the members of the dycénd of
those rightholders who wish to adjoin the sociést iis suitable to the individual identificationdaimcludes the
members (right holders) full name and domicile.

) (3)* The minister responsible for the culture shall limhbthe registration in the official gazette Hiakts
Ertesib. The minister responsible for the culture shailhan announcement published containing the nafnes o
the registered organizations and their collectightrmanagement activities in the Hivatalos Ertesit

(4)® The detailed provisions on the registration of trganizations engaged in collective management
managing of authors' rights and neighbouring rigtzll be set forth by the minister responsibletfar culture
in a regulation.

*"repealed by Act CXII of 2008

2 Amended by Act CXII of 2008
29 Amended by Act CXII of 2008
30 Amended by Act CXII of 2008
31 Amended by Act CXII of 2008
32 Amended by Act CXII of 2008
33 Amended by Act CXII of 2008
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Article 89/A3%

(1) If a collective management organization conitigctnandatory collective management provided fothie
act is cancelled from the registry the ministepogssible for the culture shall call the affectaghtiholders in an
announcement published on its website and in at l@@ nationwide daily to apply for the registoatiof their
organization as a collective management organizatithin a deadline not shorter than six monthsogetim.

(2) Prior to the deadline provided for in paradrdp) the royalties shall be paid under the taplied by the
collective management organization cancelled iragt defined by the minister responsible for thewreltin the
announcement. If the registration of the new cdillec management organization is applied for witkie
deadline set and the organisation will be registetke royalties paid under the previous sentestedl be
distributed by the new organization; otherwisertiigister responsible for the culture shall appdiwet collective
management organization which shall distributeofeihg the expiry of the deadline the royalties edléd in
accordance with the distribution rules being validthe date of cancellation.

(3) If the registration of a new collective manammt organization to conduct mandatory collective
management provided for in the act is not appledwithin the deadline provided for in paragraph, {he
affected right holders shall be deemed to be aimbdrto individually license the use as long as tieev
collective management organization will be regester

(4) The collective management organization if cladegfrom the registry shall distribute the royadticollected
until the final date of the cancellation among #fiected right holders in accordance with the @istion rules
being valid on the date of cancellation.

General Provisions on Collective management of Rigé
Article 90%

(1) The collective management organization of axghand neighbouring rights shall for regular pési
determine and file to the minister responsibletfar culture for approval - in a procedure providedin this
Article - tariffs and other terms and conditiorfsuse (hereafter jointly: tariffs) to equally appy all users
without unjustified distinction, and to meet thejugement of equal treatment, for each mode of faimg
within the scope of the management of rights thgaoization is entitled to exercise according to ribgistry.
The date of the planned application may not berghian three months calculated from the date oidfithe
tariffs for approval.

(2) The minister responsible for the culture shalprove the tariffs. The approval shall be the @adof the
application of the tariffs and of its announcemienthe Hivatalos Erte<it and shall not exclude or affect the
application of other legal provisions concerningfts

(3) All substantial circumstances of the mode &4 affected by the tariffs shall be taken into aotan the
course of the determination of the royalty/remutiera A reasoning (explanatory memorandum) and stippy
documents shall be attached to the tariffs.

(4) Upon receipt of the tariffs the minister respibie for the culture shall without any delay resfugpinions of
the major users and their interest representatiyanizations, and subsequently that of the Presmfehe
Hungarian Patent Office and - with regards tordmunerations provided for in Article 20 paragréphand in
Article 21 paragraph (1) first sentence as wethasmode of use provided for in Article 26 paragré®) second
sentence - that of the minister responsible foiirifermatics. The opining shall be concluded withixty days
from the date of filing of the tariffs to the miteés responsible for the culture. In respect ofrérauneration
referred to in Articles 20-21, the persons obligegay the remuneration and their interest reptasgn
organizations shall be regarded as users anditieiest representing organizations.

3 Inserted by Act CXI!
% The entire Article was amended and supplementeficb X1l of 2008
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(5) The minister responsible for the culture shafjuest the opinion of those major users and useesest
representing organizations that communicate theént to opine in the current calendar year iningitand
simultaneously file the statements under parag(@pbr paragraph (7) to the minister responsibtetie culture
within fifteen days from the announcement postethte end on the website of the minister resporsibi the
culture without any delay following the filing dfi¢ tariff.

(6) A major user shall be a person that certifigthva statement issued upon a request addresséuk to
respective collective management organization titroyalty/remuneration paid by him in the calengear
prior to the year of the communication amountedl®% of the total royalty/remuneration paid undee t
respective tariff.

(7) A users' interest representing organizatiotl §leaa legal entity with registered membershig tenducts its
business in accordance with its articles of incaaion nation-wide and the scope of its businessprses the
representation of the interests of the correspandsers in the course of opining the tariffs andifoes with a

statement issued upon a request addressed to tresmanding collective management organization tisat
membership consists of corresponding users that giaieast the 25 % of the total royalty/remuneratpaid

under the corresponding tariff in the calendar yeaor to the year of the communication.

(8) The collective management organization sisalié a statement pursuant to paragraphs (6) andtigut
any delay following the receipt of the requestiwd tiser or of the users' interest representingnagéon and
communicate it to the user or users' interest sgmténg organization that made the request antdeartinister
responsible for the culture. The minister respdaditr the culture shall oversee within the scopsupervision
whether the statement of the collective managemmatnization is true.

(9) The minister responsible for the culture shalbrove the tariff if it is in conformity with theopyright legal
provisions. The minister shall lay down a decismmthe approval within thirty days from the expuf the
deadline provided for in paragraph (4). There isppeal against the decision that becomes finairtye of its
notification.

(10) The collective management organization shallbsequent to the approval - announce the tarifsiown
name in the Hivatalos ErtesiDuring the period until the abovementioned anneument, the tariff determined
and approved and previously announced in the Hostartesib for the previous period shall be applied even if

the period for which this tariff has been deterrdif@s in the meantime expitedhe collective management
organization may apply the fixed fees set in thdftdetermined and approved for the previous perdgth an
increased rate corresponding to the consumer pritex determined by the National Office of Statistfor that
period. These provisions shall be applied accoidiifighe court repeals the decision of the minisgsponsible
for the culture on the approval by a final awardemArticle 90/A.

(11) In the course of the application of tariffe trequirement of equal treatment shall be observed
(12) The Ket shall not apply in the procedure umbmagraphs (1)-(12).

Article 90/A%®

90/A.8 Any organization entitled to opine the tiri&nd the respective collective management orgéaoiz may
with a reference to a violation of law request Metropolitan Court to review the decision of thenister
responsible for the culture on the approval. Therrdmlitan Court shall adjudicate the request uritie
provisions on the administrative ex parte procesluRaragraphs (3) and (4) of Article 332 of Actdfl1952’
shall not apply in the ex parte procedure. If thartrepeals the decision and instructs the ministénstitute a
new procedure the difference between the remuwoeratd be paid under the repealed decision and the
remuneration to be paid under the decision laidrdivthe new procedure shall be accounted for.

% The entire Article was inserted by Act CXII of 20
3" The Civil Procedure Code (Footnote by Artisjus)
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(2) If the review of the decision is requesteddbart shall the order the petitioner that wouldéndeen obliged
to pay remuneration under the tariff approved lgydhcision to deposit security. The amount of sgcshall be
equal to the remuneration to be paid under theaaeplrtariff or to the contested or unpaid partebér

(3) Should the tariffs be challenged on accouralEfged unfairness the tariffs shall not be regérae general
terms and conditions determined by or in conformitth the provisions of law. The court shall up@aguest of
the collective mamagement organization order théi@eer to deposit security.The provisions of gaeph 2
shall apply to the amount of the security accorlying

Article 91

(1) Where a organization registered according ttickss 86 to 89 for the collective management ghts
authorizes the use for, or enforces a claim to raration against, a user, the user shall be aehtiti¢he use the
works or performances of neighbouring rights of shene genre covered by collective management uhider
Act or according to the decision of the interestigtitholders, provided that the user pays the rearation for
the use of the works and performances of neighbguights involved under the same conditions.

(2) The provisions of paragraph (1) shall not applg rightholder covered by the organization'slexive
management of rights objects beforehand in a wiritieclaration to the authorization of the use sfworks or
performances of neighbouring rights within the feawork of collective management of rights. The orgation
performing collective management of rights shatigeed according to such a declaration, if it is enatbre
than three months before the end of the calendar yéth an effect not earlier than the first ddyte following
year. The rightholder may, however, not oppose suthorization of the use of his works or perforgemof
neighbouring rights if collective management issgrébed by this Act [Articles 19(1), 20(7), 21(28(6), 27(1),
28(3), 70(5), 73(3), 77(3) and 78(2)].

Article 92

(1) The organization exercising collective manageinad rights pursuant to registration under Artick6 to
89 shall have the legal standing of a rightholdedar the authors’ rights or the neighbouring rigiMsen
enforcing claims before courts falling within theope of collective management of rights. It is remuired to
have any other rightholder in the procedure asrgypfor the organization exercising collective rmgament of
rights, in order to enforce its claims before ceurt

(2) The royalty claims enforced through the colleetmanagement of rights and the royalties paid or
collected shall be at the disposal of the orgaitngberforming the collective management of rightssuant to
registration under Articles 86 to 89 until theisibution among the rightholders.

(3) In case of collective management of rights thwhe exception of the authorization of mechanical
reproduction (Article 19) — it shall be presumedtilithe contrary is proved, that the works or periances of
neighbouring rights to be used are protected.

(4) The organization performing the collective mgement of rights shall, within the scope of the
management of rights it is in charge of, issue iftewr statement on whether protection is providaditie work
or the performance under neighbouring rights spedif referred to by the user.

(5) The organization performing the collective mgement of rights may require in its tariffs agitedon of
eligibility for use that the user should pay thenomeration under the tariffs and should providdipalars about

the used works or performances of neighbouringtsigihis provision shall be applicable only to live
performances (Item (a) of Paragraph (2) of ArtRA4¢ in the case of public performances.

The Supervision of the Collective management of Rids
Article 93

(1)*® Under his obligation to supervise the collectivanmgement of rights pursuant to Article 17 of Aabfl
1989 on the Right of Association the Minister stadhtrol annually or at any time if necessary whetthe
conditions of registration applying to the colleetimanagement organization are continuously obdeavel
whether the provisions of the statutes, distributiales and other internal regulations do not aatitt the
provisions of this Act and other copyright regwat in force.

3 Amended by Act CXII of 2008
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(2)*° The organization exercising collective manageneémights pursuant to registration under Articléste
89 shall make the following documents availabléhtoMinister to enable him to perform supervision:

a) Its statutes,

b) Its organizational and operational rules,

¢) Its distribution rules,

d) The list of its members participating in its adistrative and representative organizations,

e) its annual report fits reciprocal representatiomtracts concluded with foreign collective manmagat
organizations.

(3)*° Should the Minister find while exercising supeiwisthat the conditions of registration are not met
the regulations referred to in Paragraph 1 arénigéd, he shall

a) summon in writing the administrative and repnéstive organization of the organization performing
collective management of rights to fully observes tbonditions of registration and restore operation
accordance with the copyright legislation and shalet an appropriate deadline therefor;
b) contact the Public Prosecutor's Office for thtboecement of the measures that may be taken wikti@rscope
of the supervision of the organizaton aimed at thebservance of legality;
c¢) cancel the registration of the organization ening collective management of rights from theigtey and
shall publish this action in the official gazettévatalos Ertesét, should the deadline referred to in (a) have
passed with no result achieved or the measure aamhegstoring the observance of legality have resthior
appears to remain ineffective. Article 89/A applieshe cancellation.

(4)* The minister responsible for the culture shalldsahregular intervals but at least annually torttieister
responsible for the justice and to President of Hhumgarian Patent Office all the documents mentoime
paragraph (2) as a matter of information for theppaes of the fulfiiment of functions concerning fhrotection
of intellectual property.

Chapter Xl
The Consequences of the Infringement of Authors’ Rjhts

Civil Law Consequences
Article 94

(2) In case of infringement the author may - inadance with the circumstances of the case — renmirse
to the civil law remedies as follows, demanding:

a) a court ruling establishing that there has lz@eimfringement;

b) to cease and desist the infringer from thdng&ment and from acts directly threatening withingement
and to enjoin the infringer from any further infyement;

c¢) that the infringer make amends for his actiday a statement or in some other appropriate manaed, if
necessary, that such amends should be made pyldiccbat the expense of the infringer;

d) that the infringer provide information on pastitaking part in the manufacture of and trade indgoor
performance of services affected by the infringethaa well as on business relationships establisbethe
infringing acts;

e) the recovery of the enrichment achieved viarfrengement;

f) the injurious state of affairs be terminateds #mtecedent state of affairs be restored, therse@ materials
and implements used exclusively or primarily fog thfringement, as well as the seizure of goodsltexd from

the infringement or the delivery up thereof to atigalar person, or the recall or definitive rembtizereof from
commercial circulation, or the destruction thereof.

(2) In the event of copyright infringement the aurtimay demand compensation for damages in accagdanc
with the provisions on tort liability.
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(3) The author may seek the remedy referred toaradgtaph b) of Subsection (1) against a person evhos
services are being used in connection with the kigbyinfringement.

(4) The author may seek the remedy referred tanadtaph d) of Subsection (1) against a person who:
a) was found in possession of the infringing gomds commercial scale;

b) was found to be using the infringing servicesaarommercial scale;

c¢) was found to be providing on a commercial sealwices used in infringing activities;

d) was indicated by the person referred to in Pamts a)-c) as being involved in the production,
manufacture or distribution of the goods or thevjmion of the services.

(5) In the course of application of Paragraphs)a)fcSubsection (4), acts shall be deemed to aautyon a
commercial scale if the nature and quantity of go®ds or services involved clearly indicate thatytlare
carried out for direct or indirect commercial ohet economic advantage. Pending proof to the cgntthe
definition of acts carried out on a commercial scabuld normally exclude acts carried out by endsconers
acting in good faith.

(6) The infringer under Paragraph d) of Subsec{ibnand to Subsection (4) or the person referrethto
Subsection (4) may be obliged to furnish the follapinformation:

a) the names and addresses of persons involvéa imanufacture, production, distribution of goclgply
and performance of services, other holders of tielg affected by the infringement involved in tdogyright
infringement, as well as of wholesalers and retsilnvolve or intended to be involved,;

b) the quantities produced, manufactured, delivereceived or ordered, as well as the price paicoeived
for the goods or services affected by the infringatn

(7) Upon request by the author, the court may otllatr the materials, implements, goods seizedecalied
and removed from commercial circulation be deprigéthe infringing nature, and that they be destrbif such
removal is not possible. Under justified circumsesthe court may also order, instead of destnuctiee sale
of the seized materials and implements in accomlavith the regulations of judicial enforcement, andhis
case shall determine the disposition of the progéeain such sale.

(8) Materials and implements used in the copyrigfringement and infringing goods may also be sife
such articles are not in the possession of theangdr, but the owner of the articles was aware haf t
infringement or could have been aware of such piiiper circumspection.

(9) The court shall order that the measures radetwein Par. f) of Subsection (1) and in Subsectibnbe
carried out at the expense of the infringer, unfgsdicular reasons are invoked for not doing doe Tourts
ruling on the recall and definitive removal fronetbhannels of commerce, or destruction of therigfrig goods
shall take into account the interests of third ipartand be proportional according to the gravitytlod
infringement.

(10) The court may order, at the request of thb@auind at the expense of the infringer, appropmatasures
for the publication f information on the decisioihe mode of publication shall be decided by thertcou
Dissemination shall include publication in a natibnewspaper or posting on the internet.

(11)* If the right holder enforces a copyright claim engaragraph (1) e), and/or paragraph (2) withrdsya
to Article 35 (8) the remuneration imposed on thdew and audio carrier if paid shall be taken into
consideration while deciding on the amount of dmrient and/or compensation of damages.

Article 94/A

(1) In court actions instituted due to infringernef a copyright, temporary measures shall be clemsd
required - unless there is any evidence presemteslifistantiate otherwise - for the special pradectf the
claimants’ rights, if the claimant can prove tha tvork is under copyright protection and that hele is the
author, the authors heir at law or such a liceéele work, or a collective copyright managemengiamization,
that is entitled to file an action due to the infrement in his own name.
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(2) Subsection (1) shall not apply if the copyrigiftingement has commenced more than six montferde
or if a period of sixty days has passed since thenant gained knowledge of the infringement andef
identity of the infringer.

(3) In a copyright infringement case a requestrieo provisional measures may be lodged befonegfithe
statement of claim, and it shall be adjudged bycthgt in a non litigious proceedings. Non litigioproceedings
relating to provisional measures shall be goveimethe provisions of this Act and the general rdéthe CPC,
subject to the exceptions stemming from the spetiatacteristics of non litigious proceedings.hié tlaimant
has initiated the lawsuit in accordance with Subiseq(7) in connection with the copyright infringemt, the
court costs of the lawsuit shall be due and payabladdition to the stamp duties paid for the nibigibus
proceedings.

(4) The author — beyond the civil law claims aval#ain connection with the infringement - may resjuine
court to order, under the conditions applicablpriavisional measures:

a) protective measures in accordance with the pians laid down in the Act on Judicial Enforceméinable
to substantiate that any subsequent attempt forgbevery of enrichments made via the infringemanthe
payment of damages is in jeopardy, and the infrimga is committed on a commercial scale [Subse¢tdiof
Section 94];

b) the infringer to give notification of and to pemt bank, financial or commercial information and
documents for the purpose of ordering the proteatieasures referred to in Paragraph a);

¢) the provision of security if in exchange - iadiof demanding the cease and desist from infrimgemthe
author gives consent to the continuation of thegaltl acts of infringement.

(5) The court may also order the provision of siguas referred to in Paragraph c) of Subsectignir{4the
absence of any request on behalf of the authovjged that the author has filed a claim to ceaskdasist the
infringement and it is rejected by the court.

(6) The court shall pass a decision on the pronaioneasure in expedited proceedings, not to exfitteein
days following the lodging of the petition for sucteasures. The court of second instance shall gejagpeals
against court decisions on provisional measuresxpedited proceedings, not to exceed fifteen dalsving
the date of lodging the appeal.

(7) The court shall, upon request of the otherypagdvoke its order on the provisional measurechuiding
measures under Subsections (4) and (5) — passadi@the filing of the statement of claim, if thaethor does
not initiate the lawsuit for copyright infringemeabncerning the claim affected by the provisionaasure
within fifteen days of the notification of the dsitin. The court shall pass a decision to revokeptbgisional
measures in expedited proceedings, not to excétedrfidays following the date of filing the request

(8) Where one of the parties in a copyright infangent lawsuit has already substantiated its statestie a
reasonable extent, upon the request of the pastyiging evidence, the court may order the othetypar

a) to present and allow for review of the documamis other material proof in his possession;

b) to give notification of and to present bank,afigial or commercial information and documents i h
possession if the infringement is carried out @emmercial scale [Subsection (5) of Section 94].

(9) Preliminary collection of evidence may be préed before the lawsuit is instituted if the autlinars
already substantiated the fact of infringementher threat thereof to a reasonable extent. If thesudé has not
yet been commenced, preliminary collection of enmemay be requested at the county court of jutisahi by
reference to the authors’ residence or at the comdre the taking of evidence can be carried oustmo
expeditiously. Orders on preliminary collectionesidence may be appealed.

(10) The court shall, upon request of the othetypaevoke its decision to order preliminary cotlen of
evidence if the author does not initiate the latviri copyright infringement within fifteen daysofm the date of
the notification of the decision to order prelimipavidence. The court shall pass a decision orrdhaest to
revoke the order on preliminary collection of evide in expedited proceedings, not to exceed fifigays
following the date of filing of the request.

(11) Where any delay is likely to cause irrepardigdem, it shall be treated as a case of extremengsg and
provisional measures - including measures undes&itions (4) and (5) - may be ordered without ttreero
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party having been heard. Where any delay is likelgause irreparable harm or where there is a dstradoie
risk of evidence being destroyed, it shall be &das a case of urgency, and preliminary colleatioevidence
may be ordered without the other party having besard. Where any decision is passed without ther qtarty
having been heard, the other party shall be giwdite when the decision is executed. Upon beingiadtof

the decision the other party affected may requediet heard and may request that the decision ogi¢hie
provisional measures or the preliminary collectidrevidence be reversed or revoked.

(12) The court may require the provision of seguiritconnection with the ordering of preliminarylleation
of evidence and - with the exception of measureteuRaragraph c) of Subsection (4) and Subseciipn d¢f
provisional measures.

(13) If, in the cases specified in Paragraph c3ubsection (4), Subsection (5) and Subsection (h&)party
who is entitled to seek satisfaction from the siégurils to enforce his claim within three montfrem the
operative date of the order to reverse or revokeadttder passed in connection with preliminary abiten of
evidence or provisional measures or the judgemgist@ntinuation order), the depositor of the segumay
request the court to release the security.

Article 94/B.

(1) Pending proof to the contrary, for the autlob¢ regarded as such it shall be sufficient fefier name to
appear on the work in the usual manner.

(2)* Where Subsection (1) does not apply, pending pmtfe contrary, the person under whose name the
work is registered by the Hungarian Patent Offitéhie voluntary register of works shall be regarttedauthor,
if able to substantiate it with an official deech Administration fee shall be paid for the regtsiraof the work.

(3) Where Subsection (2) does not apply, pendiogfio the country, for a person to be regardetthas
author it shall be substantiated with a privateddsih full evidentiary force issued by a colleixights
management organization relying upon the databasining works, subject-matters protected by
neighbouring rights and rightholders subject tdemtive rights management [Section 88 (1) f) 2]e3d private
deeds shall be issued by collective rights managestzieties as a voluntary service provided ta then
members, upon request, consistent with their bylaws

(4) Where Subsection (3) does not apply, pendingfdio the contrary, the person who first publiskiesl
work shall be regarded the author.

Protection Against the Circumvention of Technologial Measures
Article 95

(1) The legal consequences of the infringemenbpfydght shall apply to the circumvention of anyeefive
technological measures designed to provide pratedtr copyright, which the person concerned cardiet in
the knowledge, or with reasonable grounds to kribat, the aim of that act is pursuing that objective

(2) The legal consequences of the infringement afydght shall apply to the manufacture, import,
distribution, sale, rental, advertisement for saerental, or possession for commercial purposedevices,
products or components or the provision of serviceigh:

a) are promoted, advertised or marketed for thpgme of circumvention of, or
b) have only a limited commercially significant pose or use other than to circumvent, or

c) are primarily designed, produced, adapted ofopmed for the purpose of enabling or facilitatitiee
circumvention of,

any effective technological measures.

(3) For the purpose of paragraphs (1) and (2)ett@ression “technological measures” means any dgvic
component, method or technology that, in the norcoalrse of its operation, is designed to preventstrict
acts, in respect of works, which are not authoribgdhe copyright holder. Technological measures| dte
deemed effective where the use of a protected weodontrolled by the rightholders through applioatiof an
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access control or protection process, in particelaryption or other transformation of the work arcopy
control mechanism, which is suitable to achievepttteection objective.

(4) The provisions of paragraphs (1) and (2) shallaffect the application of Articles 59 and 60(@)3). In
the case of software, paragraph (2) shall onlyyafipthe distribution or possession for commerpiaiposes of
any technology, device or component whose solend#e purpose is to facilitate the unauthorized
circumvention or removal of a technological measapplied for the protection of the software.

Article 95/A

(1) In the case of reprographic reproduction [Aeti21(1)] for private purposes [Article 35(1)], aofithe free
uses provided for in Articles 34(2), 35(4) and &nd 41, a beneficiary of such a free use may derttaatdhe
rightholder, in spite of the protection granted endhrticle 95 against the circumvention of techmybal
measures, make the free use possible for him, gedvihat the beneficiary of the free use has gotscto the
work lawfully. If no agreement is reached betweha parties on the conditions of the making the fise
possible, either of the parties may initiate a poae under Article 105/A.

(2) Paragraph (1) shall not apply where the wonkéle available to the public, on the basis ofrarect, in
such a way that the members of the public may acteg from a place and at a time individually sbo by
them [Articles 26(8), 73(1)(e), 76(1)(c), 80(1)@hd 82(1)(c)].

The Protection of the Rights Management Data
Article 96

(1) The legal consequences of the infringement agdydght shall apply to the unauthorized removal or
alteration of any rights-management informationtoothe distribution, importation for distributiobroadcasting
or other communication to the public of works frarhich rights-management information has been rechave
in which it has been altered without authorisatifrthe person who commits any of such acts knawsas
reasonable grounds to know, that by so doing Iadiscing, enabling, facilitating or concealing afringement
of copyright.

(2) Rights management data shall mean all partisyleovided by the rightholders which identify tiverk,
the author of the work, the owner of any righthe work, or inform about the terms and conditiohthe use of
the work, including any numbers or codes that regmesuch information, when such data are attatthadopy
of the work or are made perceptible in connectiith the communication of the work to the public.

The Customs Law Consequences of the Infringement dfuthors Rights
Article 97

In the case of the infringement of the authorshtrithe author may, with reference to the provisiohsa
special statute, require the customs authoritieake measures for preventing the dutiable gooestefl by the
infringement of rights from being put into circutat.

The Consequences in Case of a License Agreement
Article 98

(2) In the case of the infringement of the authecginomic right the exclusive licensee [Art. 43 (hay call
the author to take the necessary measures torstdpftingement. The licensee is entitled to ibdiauch a legal
action in his or her own name, when the authos tailtake the measures within 30 days of the watifin.

(2) In the case of a non-exclusive license thenbee is entitled to initiate a legal action unddypmaragraph
(1) only on express authorization given in therge agreement.

The Consequences of the Infringement of the Copyrig-Related Rights
Article 99

The provisions of Articles 94 to 98 shall apply, tatis mutandis, to cases of the infringement of the
provisions of Chapters Xl and XI/A and to the paoditen of the technological measures and rights memeent
data provided for in those Chapters. For the puapad Chapter XI/A, free uses mentioned in ArtiglA(1)
shall be construed as meaning the reprographiodegtion [Article 21(1)] for private purposes ar tfree
uses provided for in Article 84/C(2) and (3).
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PART FIVE
MISCELLANEOUS AND FINAL PROVISIONS

Chapter XIV
Payment of Contribution After the Expiration of the Term of Protection

Article 100

(1) After the expiry of the term of protection foopyright, the transfer of the ownership of an ioiad) work
of art by a dealer in works of art shall be subjegbayment of a contribution.

(2) The contribution shall be 5 per cent of theesptice net of tax and other public dues (e.g.ucalt
contribution). The provisions of § 70 shall applytatis mutandis to the definition of the scope agioal works
of art and to the sale price, as well as to thegrerequired to pay the contribution, to the caitecand transfer
of the contribution, save that the collecting oligation shall use the collected contribution foe furposes of
supporting artistic activities and contributingtie social welfare of creative artists .

(3) There shall be no obligation to pay the contiitn if the ownership of the original work of astobtained
by or from a museum.

(4) The organization performing the collective mgeraent of rights shall be obliged to record andiathter
under a separate head the amount collected astngians.

(5)* The organization performing the collective managenof rights shall annually inform the public dret
amount of the contribution, and on the uses thdigaheans of the official gazette of the ministeatled by the
minister responsible for culture.

Chapter XV
Organizations Co-operating in the Settlement of Cogright Related Legal

Disputes
Body of Experts in Copyright
Article 101

(1) Concerning specific issues arising in copyrightated legal disputes the courts of justice atttero
authorities may consult the Body of Experts in Gugit attached to the Hungarian Patent Office reting
them to give their opinions. The members of theBsklall be appointed for a five years' term by rhiaister
responsible for justice in agreement with the nmérisesponsible for the culture.

(2) The Body shall set up a three- or five-memzrgh to formulate its advisory opinion by majority.

(3) Upon request, the Body may give advisory opisialso in extrajudicial procedures on issues octede
with the exercise of the right of use.

(4) Where a court or other authority requests aniop from the Body of Experts in Copyright, the o
shall be informed about the decision on meritshglaith sending it a copy thereof.

(5) The detailed rules of the Body's organizatiod operations shall be established by a speeiaitst

Mediation Board
Article 102

(1) In case no agreement on remuneration and tehmis and conditions of uses is reached betwezndér
and the rightholders or the organization perforniimg collective management of their rights in canios with
the simultaneous and unaltered retransmission doptiblic of the broadcast work with the involvemert
another organization than the original one, eith@rty may contact the Mediation Board set up pursta
Article 103.

(2) If no agreement is reached about the remumgrad be paid and the conditions of the use betwleen
user and the rightholder or between the users lagid tepresentative organizations, on the one hand,the
collective management organization of the rightbadd on the other hand, the parties, by commoreaggst,
may turn to the Mediation Board.
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Article 103

(1) The provisions of Chapter Il of Act LXXI of 1@9on Arbitration shall apply to the setting up gt
Mediation Board on the understanding that the membkthe Mediation Board shall be appointed framoag
the members of the Body of Experts in Copyrighttidde 101).

(2) The Mediation Board shall operate within thedBof Experts in Copyright.
Article 104

(1)*® The objective of the procedure of the Mediatioraibis the facilitation of an agreement between the
parties. In the case of a procedure initiated idigpute concerning collective management of rigtts,
Mediation Board shall inform the minister respotesifor the justice and the minister responsibletfie culture
without any delay.

(2) In case no agreement is established betweempdhies, the Mediation Board shall draft a proposa
concerning the contents of the agreement whictakes known to the parties in writing.

(3) The parties may accept the agreement expresdigcitly. If no objection is made by the parttesthe
Mediation Board with regard to the proposal foresggnent within three months from the date of itsvéey, a
case of tacit understanding obtains.

(4) In case the Mediation Board has proceeded finging the provisions of Article 105, the partging
sustained injury may bring an action before the r€against the agreement established by the decidighe
Mediation Board within three months from its enitmo force.

(5) In the procedure referred to in paragraph (4% Metropolitan Court shall have jurisdiction and
exclusive competence.

Article 105

(1) Equal treatment shall be given to the partiesngd) the proceedings of the Mediation Board artbeei
party shall have the possibility to present hisitpms The Mediation Board may not oblige the pestio get
involved in the proceedings and carry out actsroteedings unless the parties have agreed théetegards
other matters, the Mediation Board shall itselbbBsh its rules of proceedings - within the frameks of the
statutes referred to in Paragraph (2) - and deterité tariffs.

(2)* The statutes of the Mediation Board shall be etmienl by the Body of Experts in Copyright and
approved by the minister responsible for justiceorPo the approval, the minister supervising thengarian
Patent Office and the minister responsible forahiéure as well as the minister responsible fooiinfatics have
to be consulted as regards their opinions.

Article 105/A.

(1) If no agreement is reached between the benefidf a free use and the rightholder about thelitimms
of making the free use possible (Article 95/A) ipits of the protection against the circumvention of
technological measures (Article 95), any of theipamay turn to the Mediation Board.

(2) The procedure may also be initiated by the esgntative organizations of the beneficiaries.uchsa
case, the effect of the award of the Mediation Boarin the absence of a stipulation to the contraghall
extend to all members of such organization whabareficiaries of the free use.

(3) The provisions of Article 103 shall apply tethstablishment of the Mediation Board mutatis mdits
on the understanding that the members of the agtamgel of the Mediation Board shall be appointedthsy
President of the Body of Experts in Copyright, whthre parties do not reach an agreement — witlgint eiays
from the beginning of the procedure — about themusition of the panel.

(4) Articles 104(1) and (2) and 105(2) shall applyhe procedure of the Mediation Board mutatisandis.

(5) The parties may accept the agreement proposéiebMediation Board either explicitly or implilyit It
shall be regarded as an implicit acceptance if ke parties oppose the proposed agreement Meidiation
Board within 30 days from its delivery.
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(6) Where the Mediation Board has proceeded byatiitg the provisions of Article 105, the injuredriya
may oppose the award of the Mediation Board inegt at the court within 30 days of its adoption.

(7) If no agreement has been reached on the bbparagraph (5), the beneficiary of the free usg toan
to the court within 15 days after the expiry of theadline provided for in paragraph (5) and may alsinn a
lawsuit that the court oblige the rightholder tokeadhe free use possible according to the conditindicated
by him.

(8) The representative organizations of the beiafes shall also have the right to initiate lawsuinder
paragraphs (6) and (7) — within the deadline meetiothere — on the understanding that the effeangffinal
court decision shall extend to all those membeth®brganization who are beneficiaries under Altis

(9) In lawsuits initiated under this Article, theelopolitan Court shall have exclusive competence.

(10) Article 95 shall apply mutatis mutandis to teehnological measures to be applied on the lrdsas
agreement or final court decision according to Haiscle, provided that such a technological meadultfils the
conditions under Article 95(3).

Chapter XVI
Final Provisions

Other Rightholders Under the Authors' Right
Article 106

(1) Wherever author is mentioned in this Act, thecgssor in title of the author and other righteasdunder
the copyright shall be understood to be, mutatitamdis, included.

(2) In case the legacy of a deceased person irelemjgyright, the notary public shall notify on thstitution
of the execution of the will the organization penfing the collective management of rights relatethe works
of the deceased person. If the affected organizgtgrforming the collective management of rightarza be
identified or the works do not fall within the s@pf collective management of rights, the notifimatshall be
addressed to the organization performing the cilleananagement of rights related to literary andsical
works.

(3) In appropriate consideration of the provisidrParagraph (2), the notary public shall send ayaafpthe
abridged certificate of inheritance and the Coudoay of the abridged definitive judgement to tlfected
organization performing the collective managemehtights notifying it of the transfer to the heirf the
copyright forming part of the legacy.

(4) The rules relating to certificates of inheritanand definitive judgements shall apply to theidgad
certificate of inheritance and abridged definitjuelgement on the understanding that they may amtjude
particulars of the transfer to the heir of the aaglyt forming part of the legacy.

(5) The abridged certificate of inheritance anddded definitive judgement referred to in Paragréghshall
include, over and above what is ruled by the piowi®f Paragraph (4), the indication "abridgededl as the
purpose for which they can be used.

(6) The provision of Paragraph (5) shall be takeradasis for proceedings also when the certifieateld
not include any other provision than what is rubgdParagraph (4).

(7) The affected organization for the collectivemagement of rights is obliged to keep records enhibirs
and to provide therefrom data to the users in clemation of the legal rules relating to the pratetof personal
particulars.

(8) The provisions of Paragraphs (1) to (7) shpply mutatis mutandis, to the rights related tpy@hts
and the holders of such rights..

Article 106/A

The provisions of this Act related to the copyrigibtection of, as well as the protection providedin
Chapter XI/A affecting, the editors of the datalsassted as collections of works as well as the msa&éthe
databases shall be without prejudice to the leglaisrrespectively providing protection for persodata and
requiring publicity for data of public interest.
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Provisions Relating to the Entry Into Force of theAct and Determining the Transitory
Provisions
Article 107

(1) This Act shall enter into force on Septembefd99; its provisions shall apply to the agreemémtsise
concluded after its entry into force.

(2) The provisions of Article 21 of this Act andetiprovisions in Article 22 related to the devicead for
reprography shall apply after the September 1, 2000

(3) The provisions established by Paragraphs (#) (@p of Article 111 shall apply to the proceedirafs
execution instituted following the entry into forogthis Act.

Article 108

(1) The provisions of Article 31 shall, among otheaapply to the works whose term of protection waked
according to the provisions previously in force lexg@ired before the entry into force of Act No. \6fi1994 on
the amendment of specific legal rules relatingdpyeight and the protection of industrial property.

(2) The rights determined by this Act shall be thugerformers, the producers of sound recordirgsyadio
and television organizations and those transmitbggcable their own programmes to the public evethé
twenty years' term - relating to them - calculafi@an the end of the year referred to by Articlet&t expired
by the time of the entry into force of Act No. \df 1994.

(3) In case the term of protection relating to ala¢hors' economic rights and the neighbouring sigélated to
the copyright had expired by the time of the ety force of Act No. VII of 1994, the uses perfarchin the
period between the expiration and the time of th&yeinto force of this Act shall be rated as freses,
irrespective of whether these rights will againwdlf not, fall under protection following the emtinto force of
this Act.

(4) The uses referred to in Paragraph (3) will besible to be continued - in the case of soundrdéugs
regarding copies manufactured before the entryfimtce - for one year more following the entry iftwce of
this Act, but only to the extent existing at thmdi of the entry into force. The right of such upesformed
within the framework of economic activity may bensferred only jointly with the authorized economic
organization or its organizational unit performitige use. An equitable remuneration shall be dug¢héo
rightholder on any use performed even after theyento force of this Act.

(5) The provisions of Paragraph (4) shall be appts appropriate even if definite preparations Hasen
made towards the use before the date of the pratiaigof this Act, on the understanding that irstbase the
use may be begun and carried on to the extenegfiparation that existed at the promulgatiornisf Act.

(6) The alteration, adaptation or translation pernfed in the period of time referred to in Paragréphshall
be regarded as if it had been performed with thlaization of the author.

(7) On the use after the entry into force of thist Af the alteration, adaptation or translatioreredd to in
Paragraph (6) an equitable remuneration shall leetalthe rightholder who holds copyright in the keerving
as a basis for the action mentioned.

(8) Any debates concerning remuneration considasedue on the basis of the provisions of Paragréfphs
and (7) shall be settled through judicial procedure

(9) The right of use acquired through an agreerfamnise concluded prior to the entry into forceAat No.
VIl of 1994 for the full term of protection or f@n indefinite period of time shall be due to therusunder the
terms and conditions of the agreement for useer dfte entry into force of this Act, if the copymigor the
neighbouring right related to the copyright faltgaan under protection pursuant to this Act.

Article 108/A.

(1) The provisions of Articles 31 and 84 — with #neception regulated in the first sentence of detil3(7)
of Act LXXVII of 2001 — shall also apply to worksnd performances of neighbouring rights, the term of
protection of which had not expired at least in d&ember State of the European Economic Area undilily
1995.

(2) The provisions of Article 108(3) to (9) shék applied mutatis mutandis to the works refereednt
paragraph (1), on the understanding that, for thipgses of paragraph (1), the entry into force @nodnulgation
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of Act VII of 1994 and of this Act shall be constdias meaning the entry into force and promulgadiotine
Act promulgating the international treaty on theession of the Republic of Hungary to the Europdaion.

Article 109

The provision of Paragraph (6) of Article 31 stmdlapplied in case it does not result in shortenirtfpe term
of protection calculated according the provisiorsvpusly in effect. The provision of Paragraph ¢6)Article
31 shall be applied also to cinematographic creataf which the term of protection had already eegbibefore
the entry into force of this Act. The provisions Rdragraphs (3) to (9) of Article 108 shall, m#atiutandis,
apply in this case, too, on the understandingtti@entry into force of this Act shall replace #rery into force
of Act No. VIl of 1994.

Provisions Losing Their Effect**’
Article 110

Provisions Amended*
Article 111

Authorizations
Article 112

(1) The Government shall be authorized to determitaking into account the opinion of the repreatwe
organisations concerned - by a decree the rantfeeafevices used for purposes of reprography.

(2) The Government shall be authorized to deterrbine decree the detailed rules of the organizadiah
operation of the Body of Experts in Copyright.

(3) The Government shall be authorized to deterntiye decree the manner and conditions of the
communication and making available to the individmember of the public in the case of the free prasvided
for in Article 38(5).

(4)*® The Government shall be authorized to determindduyee the detailed provisions on the procedure to
license the use of works of unknown authors andutfiors with unknown residence, on the amountectitin
and return of the administration service fee tgie for such procedure and on the registratiosuch works.

(5)* The minister responsible for justice shall be aritted to determine by decree the detailed pronsim

a) the voluntary work registration kept by the Harign Patent Office after obtaining the opiniontioé
President of the Hungarian Patent Office and iragrent with the minister responsible for the celtas well
as

b) the amount, collection and return of the adnhiaton service fee to be paid for procedures inneation
with the voluntary registration of works after abtag the opinion of the President of the Hungarfatent
Office and in agreement with the ministers respaasfor the tax policy, culture the supervision ptee
Hungarian Patent Office.

(6)* The minister responsible for the culture shallabghorized to determine by a decree after obtaittieg
opinion of the President of the Hungarian Pateriic®fand in agreement with the minister responsibtethe
justice the detailed rules governing the recordthefauthors’ and neighbouring rights’ collectivamagement
organizations.

(7)°* The minister responsible for the culture shallab¢horized to determine by a decree in agreemetht wi
the minister responsible for the justice the dethilules governing the scope of data requireddcsétting and

“7*Articles 110 and 111 together with the subtittesore the said articles were repealed by § 2, itdii. of
Act LXXXII of 2007.

8 Amended by Act CXII of 2008

49 Amended by Act CXII of 2008

0 Amended by Act CXII of 2008

1 Amended by Act CXII of 2008
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distribution of remuneration due to the author witlgards to public lending under Article 23/A ofstiAct as
well as the list of public libraries obliged to pide data.

Compliance with the Legislation of the European Communities
Article 113

This Act ensures compliance with the following astshe European Unigh
a) Council Directive 91/250/EEC of 14 May 1991 ba tegal protection of computer programs;

b) Council Directive 93/83/EEC of 27 September 1388 the coordination of certain rules concerning
copyright and rights related to copyright applieatd satellite broadcasting and cable retransnmissio

c); Directive 96/9/EC of the European Parliament anthefCouncil of 11 March 1996 on the legal protacti
of databases;

d) Directive 2001/29/EC of the European Parliansamd of the Council of 22 May 2001 on the harmoiosat
of certain aspects of copyright and related righthe information organization;

e) Directive 2001/84/EC of the European Parlianaamdt of the Council of 27 September 2001 on theleesa
right for the benefit of the author of an origimadrk of art.

f); Directive 2004/48/EC of the European Parliatreemd of the Council of 29 April 2004 on the enfamgent
of intellectual property rights

g) Directive 2006/115/EC of the European Parlianzamt of the Council of 12 December 2006 on rerdgit r
and lending right and on certain rights relateddpyright in the field of intellectual property;

h) Directive 2006/116/EC of the Parliament andhef Council of 12 December 2006 harmonizing the tefm
protection of copyright and certain related rights;

i) Sections 6. a) and 6. b) of Commission Recomragod of 24 August 2006 on the digitisation andiral
accessibility of cultural material and digital peegation.

(End of Copyright Act)

2 Amended (g and h) and suplemented (i) by Act GX%[2008
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